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NAVODILA ZA UPORABO SL

4
1 — Pogonska enota
2 — Soft/Touch gumb za vklop in izklop

3 — Soft/Touch gumb za TURBO delovanje
4 — MeSalna noga iz nerjavnega jekla

Kako uporabljati aparat

Vas$ pali¢ni meSalnik je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in ni predviden za uporabo v lokalih.
Uporabljajte ga za obdelavo koli¢in hrane, ki so
obi¢ajne za gospodinjstva. Skrbno jih shranite in
jih po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku.
Pred prvo uporabo obriSite meSalnik in nastavke z
vlazno krpo. Pred vklopom v omrezno vti€nico
aparat najprej pravilno sestavite. Vecje sestavine
pred obdelavo narezite na 2 cm velike koScke.
VroCe sestavine naj se, preden jih boste sekljali ali
nalili v vrg, ohladijo (najvi§ja temperatura

80° C).

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanjSali tveganje pozara,
elektricnega udara in/ali telesnih
poskodb, je pri uporabi elektri¢nih
aparatov potrebno upostevati nekatera
osnovna varnostna navodila, med
katerimi so tudi naslednja:

¢ Pozorno preberite navodila, tudi ¢e
aparat Ze poznate.

o Da preprecite morebiten elektricni udar,
ne namakajte aparata, kabla ali vtikaca v
vodo ali drugo tekocino.

o Aparat oCistite tako, da zunanji del ohisja
obriSete z vlazno krpo.

¢ Ko aparata ne uporabljate, ko ga
sestavljate in razstavljate ter pred
CiSCenjem vedno izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

o Ce sta elektriéni prikljuéni kabel ali vtikag
poskodovana, e je priSlo do napake pri
delovanju aparata ali ¢e je ta padel na tla
oz. je drugace poskodovan, ne
uporabljajte aparata. Celoten aparat
vmite najbliziemu pooblastenemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po
potrebi popravili elektricni ali mehanski
del ter opravili potrebne nastavitve.

o Ce za aparatom uporabljate nastavke all
pripomocke, ki jih ne prodaja ali
priporoCa proizvajalec aparata, lahko
pride do poZara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

¢ Ne prenapolnite aparata.

o Pazite, da elektriCni prikljucni kabel ne bo
visel Cez rob mize ali druge delovne
povrsine ter da ne bo v stiku z vroCimi
povrSinami.

o Ne dotikajte se vrocih povrsin,
uporabljajte rocice ter gumbe.

¢ Ne uporabljajte aparata v blizini vroCih
povrsin (npr. plinski ali elektricni kuhalnik
ali vroCa pecica); prav tako ne



postavljajte posameznih delov aparata v
bliZino teh virov vroCine.

o Pazite, da ne poSkodujete kabla. Nikoli
ne nosite aparata tako, da drZite le za
kabel in nikoli ne vlecite za kabel, ko
Zelite izklopiti aparat iz elektricnega
omrezja; to pravilno storite tako, da drzite
za vtikac.

« Ce uporabljate podalj$ek ali razdelilnik
za elektricni kabel, se prepriCajte, da ta
ustreza zahtevam aparata.

e Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

o Ne poskuSajte sami popraviti aparata.
Odnesite ga v najblizji servisni center ali
pooblascenemu distributerju.

o Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se
posebej med odstranjevanjem ali
praznjenjem posode ter med CiSCenjem.

o Ne dotikajte se rezil palicnega
meSalnika, Se posebej takrat, ko je
aparat prikljuen na elektricno omreZje.
Rezila so zelo ostra.

o Ce se rezila zataknejo, aparat izkljuéite iz
elektricnega omreZja in Sele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

e Pri uporabi ali ¢iSCenju rezilne enote ali
kombinirane plo$¢e bodite nadvse
previdni, saj so rezilni robovi izredno
ostri. Bodite posebej previdni pri njunem
¢iSCenju in praznjenju posode.

¢ Posoda ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pe€ici.

e Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce
S0 prejele ustrezna navodila glede vare

uporabe aparata in ¢e razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

o Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.

o Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen ¢e so stari 8 letin ve€ in
S0 nadzorovani.

« Raven hrupa: Lc <72 dB (A),

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Uporaba

Za meSanje majoneze, omak, napitkov, otroske
hrane in za rezanje ¢ebule, ledu, kuhanega sadja
in zelenjave.

Opozorilo! Palié¢ni meSalnik ni primeren za
pripravo krompirjevega pireja.
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e Popolnoma odvijte priklju¢no vrvico.

Mesalno nogo (4) prikljucite na pogonsko enoto
(1), tako da jo vrtite v smeri urinega kazalca, dokler
ne zaskodi.

V prilozeno ali drugo posodo dodajte sestavine.
Primite aparat in posodo in pritisnite tipko za vklop.
Za vklop aparata pritisnite in drzite gumb za
obicajno hitrost (2) ali gumb za turbo hitrost (3).

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 30 sekund. Nikoli ne vklopite aparata, ko
je prazen.

Opomba: meSalnik najprej izklopite, potem ga
dvignite iz hrane.




CISCENJE IN NEGA

Opozorilo! Aparata ne potapljajte v vodo in ne
Cistite v pomivalnem stroju.
o Aparat obriSite z vlazno in nato suho krpo.

Opomba: Pri obdelavi na primer rdecega zelja se
plasti¢ni deli rdeCe obarvajo. To rde€o prevleko
lahko odstranite z nekaj kapljicami jedilnega olja.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA PALICNEGA
MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

UPUTE ZA UPORABU HR

4
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1 — Pogonska jedinica

2 —Gumb za uklju¢enjefiskljucenje

3 — Gumb za brzo djelovanje

4 — Noga za mijeSanje iz nehrdajuceg Celika

Kako ga koristiti

Aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu i nije
predviden za upotrebu u lokalima. Koristite ga za
obradu koli¢ina hrane koje su uobicajene za
domacinstvo.

Uputstva spremite i prilozite aparatu prilikom
promjene vlasnistva. Prije prve uporabe obriSite
mikser i nastavke vlaznom krpom.

Ispravno sastavite aparat prije no $to stavite utika¢
u zidnu uti¢nicu. Prije obrade velike sastojke
narezite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm. Vrucée
sastojke ostavite da se ohlade prije sjeckanja ili
izlijevanja u vré (maks. Temperature (80° C).

Vazne napomene

Prilikom koritenja elektri¢nih uredaja, u
ciliu smanjenja rizika od poZara, strujnog
udara (kratkog spoja), i/ili ozljedivanja
osoba, trebate se pridrzavati osnovnih
sigurnosnih uputstva, ukljuCujuci
slijedece:

¢ Pozomo procitajte kompleta uputstva,
¢ak i ako Vam je uredaj poznat.

o Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili utiéncu u
vodu ili drugu tekucinu.

e Za CiSenje oplosja, koristite meku
tkaninu.

o IskljuCite uredaj, te iskljucite utikac iz
uticnice ukoliko uredaj ne upotrebljavate,
narocito prije sastavljanja ili rastavijanja,
te prije CiS¢enja. Nikada ne iskljucujte
utika€ iz utiénice tako da navlacite kabel.
pull cord.



o Nikada ne koristite uredaj s oStecenim
kabelom ili utikaem, jednako kao i ako
je pao ili je oStecen na bilo koji
nacin.Odnesite kompletan uredaj u
najblizi ovlasteni servis na ispitivanje,
mehanicki ili elektriCni popravak.

o Ukolko radite na drvenom namjestaju,
koristite zastitni jastucic kako bi sprijeCili
oStecenje uredaja.

o Koristenje prikljuCaka ili opreme koji nisu
kuplieni uz uredaj i bez preporuke
proizvodaca, moze rezultirati poZarom,
strujnim udarom (kratkim spojem) ili ¢ak i
ozljedivanjem korisnika.

o Nemojte nikada prepuniti uredaj.

o Nikada ne dozvolite da kabel visi preko
ruba stola, pulta ili da dodiruje vruce
predmete.

e |zbjegavajte dodirivati vruCe oploSje,
koristite ru¢ku i gumbe.

o Nikada ne koristite i ne stavijajte bilo koji
dio uredaja na ili pored vrucih predmeta
(kao plamenik, elektriCne ploce za
kuhanje, zagrijanu pecnicu)

o Ne oStecujte kabel. Nikada ne nosite
uredaj tako da visi 0 kabelu, i ne
iskljuCujte utikaC iz utiCnice na nacin da
poviacite za kabel, ve¢ na nacin da drzite
utikaC i izvuCete ga iz utiCnice.

e Ukoliko koristite produzni kabel u koji je
prokljucen Vas$ uredaj, budite sigumni da
je produzni kabel predviden za takovu
uporabu, te da je ispravan.

e Ovaj proizvod je namijenjen jedino za
uporabu u domacinstvu.

e Nikada sami ne popravljajte aparat, ve¢
ga odnesite na pregled ili popravak u
najblizi ovlasteni servis.

e Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im sluCaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

« Ciséenje i korisnicko odrzavanie ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.

o Pozorno rukuijte s ostrim nozevima,
narocito prilikom praznjenja posude i za
vriieme Ciscenja.

o Nemojte dodirivati rezace Stapa za
mijeSanje, naroCito kada je aparat
ukopéan. Rezaci su vrlo ostri.

o Ako se rezaci zaglave, iskopcCajte aparat
prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezaCe.

o Budite vrlo oprezni prilikom rukovanja
jedinicom s rezaCima ili kombiniranim
diskom ili njihovog ¢iS¢enja. Njihovi
bridovi za rezanje vrlo su ostri. Narocito
budite oprezni prilikom CiS¢enja i
praznjenja zdjele.

e Zdjela nije pogodna za koriStenje u
mikrovalnim pecnicama.

e Razina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za mijeSanje majoneza, umaka, napitaka, djecje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuhanog voca i
povrca.

Upozorenje! Stapni mikser nije podesan za
pripremu pire krompira.
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e Potpuno odmotaijte prikljuéni kabel.

o Prikljucite nastavak za mijeSanje (4) na aparat
).

e U prilozenu posudu, ili u neku drugu prikladnu
posudu stavite hranu.

e Uhvatite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najprije potopite mikser u hranu, a
zatim pritisnite tipku za ukljuéenje (2 ili 3).

Ay
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Napomena: Kad zavrsite, najprije iskljucite
mikser, a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
vise od 30 sekundi.
Nikad ne upuéujte prazan aparat.

Ciséenje
Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ga

ne smijete prati u stroju za pranje suda.
o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog zelja,
plasticni ce djelovi vjerojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog ulja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj

drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASOG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo promjena!



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB - MNE

/[
1 — Pogonska jedinica
2 — Soft/Ta¢ dugme za uklju€enje /isklju¢enje
3 — Soft/Ta¢ dugme za brzo delovanje
4 — Noga za mesSanje iz nerdajuceg Celika

Kako ga koristiti

Aparat je namenjen KorisStenju u kuéanstvu i nije
predviden za koriStenje u komercijalne svrhe.
Koristite ga za obradu koli¢ina hrane koje su
uobi€ajene za domacinstvo. Uputstva spremite i
prilozite aparatu u sluc¢aju. Pre prve upotrebe
obriSite mikser i nastavke vlaznom krpom.
Propisno sastavite aparat pre nego Sto utika¢
ukljucite u zidnu uti¢nicu. Isecite velike sastojke na
male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade. Pustite
da se sastojci ohlade pre nego $to ih iseckate ili
sipate u posudu (maks. Temperature (80° C).

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, a

radi smanjivanja rizika od pozara,

strujnog udara ifili povreda, treba uvek

postovati posebne osnovne mere

predostroznosti, ukljuCujuci sledece:

e PaZljivo proCitajte sva uputstva, ¢ak i ako
poznajete aparat.

e Radi zastite od strujnog udara,
NEMOJTE POTAPATI aparat, elektricni
gajtan ili utikaC u vodu il drugu teCnost.

e Spoljadnost aparata Cisti se vlaznom
krpom.

o IskljucCite i izvadite elektricni gajtan iz
utiCnice kada se aparat ne koristi, pre
stavljanja ili skidanja delova i pre
¢iScenja. Prilikom iskljuCivanja aparata,
uhvatite i izvucite utika¢. Nemojte nikada
vuci aparat za elektricni gajtan.

o Nemojte koristiti aparat sa oste¢enim
elektriénim gajtanom ili utikaCem ili kada
je aparat pokvaren, ispusten, ili odtecen
na bilo koji na€in. Odnesite kompletan
aparat u najblizi oviasceni servis na
ispitivanje, elektricnu ili mehanicku
popravku ili podeSavanje.

o Ako aparat radi polozen na namestaj od
drveta, koristite zastitnu podlogu radi
spreCavanja o$tecivanja osetljivih ivica.

o KoriS¢enje dodataka ili delova koje ne
preporuCuie ili prodaje proizvodac, moze
prouzrokovati poZar, elektricni udar ili
povredu.

o Nemojte prepunjavati aparat.

o Nemojte dopustiti da elektriCni gajtan visi
preko ivice stola i radne povsine ili da
dodiruje vrele povrsine.

e |zbegavajte dodirivanje vrelih povrsina,
koristite rucke i dugmad.

o Nemoijte koristiti ili stavljati ovaj aparat na
vrele povrsine ili u njihovu blizinu (kao
Sto su plinske ili elektricne ringle ili
zagrejana rerna).

o Nemojte savijati elektrini gajtan.
Nemojte nikada nositi aparat drzeci ga



za elektriéni gajtan ili ga vuci da biste ga
iz struje; umesto toga, uhvatite utikac i
izvucite ga iz utiCnice.

Kada koristite produzni elektricni gajtan
za Vas aparat, proverite da li je ispravno
uzemljen i da liima odgovarajuci napon.
Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Nemojte pokusSavati da sami popravite
aparat; umesto toga, odnesite ga u
najblizi ovlasceni servis ili prodavcu na
popravku.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Cisgenje | korisnigko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanije 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

o Pazljivo rukujte ostrim noZevima,
posebno prilikom skidanja i praznjenja
posude i za vreme CiScenja.

o Nemojte dodirivati seciva cilindrinog
blendera, narocito kada je aparat
prikljuCen na napajanje.

e Seciva su veoma oStra.

o Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat
iz elektricne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seCiva.

o Budite izuzetno paZljivi prilikom
koriS¢enja ili Cicenja jedinice sa
seCivima i kombinovanog diska. Seciva
su veoma ostra. Posebno budite paZljivi
prilikom njihovog CiS¢enja i prilikom
praznjenja posude.

e Posuda nije pogodna za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

e Jacina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za meSanje majoneza, soseva, napitaka, decje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuvanog voéa i
povrca.

Upozorenje! Stapni mikser nije prikladan za
pripremu pire krompira.
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e Potpuno odmotaijte prikljuéni gajtan.

o Prikljucite nastavak za meSanje (4) na aparat (1).

e U priloZzen sud, ili u neku drugu prikladnu posudu
stavite hranu.

o Pridrzite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najpre potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za paljenje (2,3).

Napomena: Kad zavrsite, najpre iskljucite mikser,
a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
vise od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.



Ciséenje
Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ne
smete da ga perete u masini za pranje sudova.

e Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suvom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog kupusa,
plasticni ¢e delovi verojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog zejtina.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaCava, da se sa tim E
proizvodom ne sme postupati kao Sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajué¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektriénih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
spreCi¢ete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inate mogli
biti ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovhom
koris¢éenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa

sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
VASEG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promenal!

prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
YNATCTBA 3A YNOTPEBA MK

1 - lMoroHcka eguHMua
2 — Soft/Touch konye 3a BknyvyBame 1
UCKnydyBaHe

3 — Soft/Touch konue 3a TYPBO paboTere
4 — Hora 3a MeLuar-e 0/ YenuK LUTO He (:procyBa
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Kako pa ce ynoTpebyBa anapatoT

Bawara cranyecTta meluanka e HameHeTa 3a
ynotpe6a Bo JOMaKMHCTBOTO U He e nNpeaBuaeHa
3a ynoTtpeba Bo nokanu. YnotpebyBsajTe ja 3a
obpaboTka Ha KonmyecTBa XxpaHa kou ce
BooOMYaeHn 3a 4OMaKMHCTBO. [pUKNMBO YyBajTe
r ynatcreara 3a ynotpeba u, cnpema notpeba,
npepgageTe UM v Ha HapedHWOT KopucHuk. Mpea
npsaTa ynotpeba nsbpuwnTe ja Mewankarta u
npuKnyvoumnTe co BnaxHa kpna. Mpeg,
NpuKnyvyBake BO MPeXHa NpuKnyyYHuLa
anapaToT HajNpBUH NPaBUITHO COCTaBMUTE ro.
Moronemu cocTojkn npen 0b6paboTka HapexeTe
Ha 2 cm ronemu napyuka. XKeLku cocTojku, npeg
[a rv ceykaTte unu Typute Bo 6okanoT, ga ce
onagar (Hajsucoka TemnepaTypa 80 ° C).

BaxHu 6e36eaHOCHU
npegynpeayBakba

[a 6u cmanune puavk oa noxap,
eneKTpUYeH yaap wunu TenecHm
noBpeau, npn ynotpeba Ha enekTpU4HH
anapatu e noTpebHo fa ce 3emaT BO



00sup Hekon OCHOBHYM 6e36eaHOCHM

ynaTcTea, Mery Kou Ce U CrieHuBe:

o BHuMaTenHo npouuTajTe rv ynatcraara,
W MOKPaj TOa LUTO anapaToT BeKe ro
rno3HaBare.

e 3a [a crpeyeTe eBeHTyasneH
eNeKTpUYeH yaap, He NoTonyBsajTe ro
anaparot, kabenoT unn BTakHyBa4oT BO
BOZA N Apyra TEYHOCT.

o AnapartoT Ke ro ucuucTuTe Taka aa
HaBOPELLHUOT A€ Ha KyKULLTETO o
n3GpULLIMTE CO BMaXkHa Kpra.

e Kora anapartot He ro ynoTpebysare,
Kora ro CocTaByBaTe WiW pacTaByBaTe
npes Y1CTere, cekorall aa ro
WUCKIy4nTE anapaTtoT Of eNnekTpuyHaTa
Mpexa. [puToa HUKoraLL He BrieyeTe 3a
kabenor.

o AKO Ce enekTPYHUOT NPUKNyYeH kaben
N1 BTakHYBaYOT OLUTETEHM, aKo OISO
[0 rpeLuka npu paboTereTo Ha
anapatoT Mrv ako Toj MagHan Ha nogor,
OLHOCHO € Ha Apyr Ha4uH OLITETEH, Aa
He ro ynotpebysate anapatoT. Llenvot
anapar BpaTuTe My ro Ha Hajormaok
OBMaCTeH cepaucep, kaae Ke ro
npernegar v cnpema notpeba nonpasat
€MEKTPUYHUOT UM MEXaHUYKMOT Aen 1
ke m3BpLLaT NoTpebHM fOTEPYBatbA.

e Ako 3a anapatort ynotpebysate
MPVKIYYOLM Ik nomarasna Kou He
npoaasa Wi npenopavysa
NpOV3BOAUTENOT Ha anapaToT, MoXe Aa
[0j0€ A0 noxap, enekTpuyeH yaap uim
TENecH! NoBpeau.

e [la He ro npeHanonHuTe anaparor.

o BH1MaBajTe enekTpUYHNOT NPUKIyYeH
kaben ga He BuCY Npeky paboT Ha
Macarta unm gpyra pabotHa nospLumMHa u
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3 He € BO KOHTaKT CO XELLKM
MOBPLUMHM.

He ponupajte v XeLK1Te NOBPLLMHK,
ynotpebyBajTe i paykate v Konunkata.
He ynoTpebyBajTe ro anapatot BO
Bnn3nHa Ha JKeLLK NOBPLLMHY (Ha Mp.
FacHO W eNEKTPUYHO PELLIO UK
XeLLKa pepHa); UCTO Taka He CTaBajTe
noeayHEYHN LenoBy Ha anapaToT BO
6113nHa Ha OBME M3BOPU Ha BUCOKM
TEMMNEpaTypy.

BHumaBajTe fa He ro owretute
kabenoT. Huko-raww aa He ro Hocute
anapatoT Taka a ro ApkuTe camo 3a
kaGenoT 1 H1KoraLl Ja He ro BreyeTe
kabenoT kora cakaTe anapaToT Aa ro
OTKIONWUTE 0f eNEKTPUYHaTa MPEXa;
TOA NPaBWUTHO Ke ro HanpaBuTe Taka fa
APKETE 3a BTaKHYBAYOT.

Axo ynoTpebysate npogormkeH kaben
N pa3-BOAHWK 3a EeNeKTpUYeH kaben,
yBepuTe ce [eka Toj UM 0aroBapa Ha
BaparbaTa Ha anapator.

AnapaToT € HaMeHeT WUCKNY4MBO 3a
ynotpeba BO JOMaKMHCTBOTO.

He obuaysajTe ce camm ga ro
nonpasuTe anapatot. OgHeceTe ro Bo
HajbnM30K CepPBUCEH LiEHTap Ui Kaj
OBRacTeH auctpubyTep.

OBoj anapaTt Moxar Aa ro kopuctat
[eLa Kou Beke HanomnHune 8 roguHw,
nua o HamaneHy uanykm, CeTUIHN
WM MEHTAITHN CMIOCOBHOCTM KaKo
nuLa Ko Hemaat JOBOSHO UCKYCTBO M
3Haetbe ako ce nog Hag3op unn bune
0By4eHm Kako Aa ro KopucTat anapatoT
Ha 6e3beaeH HauuH 1 rv pasbpane
OMacHOCTUTE KOW MOXaT Aa Ce nojasar.
[euata Mopa nocTojaHo Aa ce noj



Ha[30p 3a Aa ce ocurypate feka Tue He
CV Urpaat co anaparor.

o YNCTEHETO 1 KOPUCHUYKOTO
OLpXXyBak€eTO He Tpeba aa ro
n3BedyBaart feLa Kou He HanonHune 8
FOAVHMW W KOW He Ce Mo Haa3op.

o [peTnasnueo nocranysajte o OCTpUTe
ceumna, ywwte nocebHo 3a Bpeme
OTCTpaHyBak-E UMW NpasHere Ha CaaoT,
Kako W 3a BpeMe YUCTERE.

¢ He gonupajte rv gonupajTe rv ceunnata
Ha cTanyecTaTta MeLuanka, yLuTe
nocebHo Toralw, kora € anapatoT
MPVKIYYeH Ha enekTpuyHaTa Mpexa.
Ceunnata ce MHOTY OCTPW.

o Ako ceunnara ce 3abnukvpar,
WCKIy4nTE T0 anapaTtoT 04
efleKTpuYHaTa Mpexa v fypy notoa
OTCTPaHUTE ja XpaHaTa Koja r npeyu.

o [Tpn ynotpeba unun uncTere Ha
eaVHALATa 3a CeYEeHe UK
kombupaHaTa nnoya Gugete Haj ceTo
npetnasnueu, bruaejiv pabosuTe 3a
ceyetbe ce BOHpeaHo ocTpu. bugete
nocebHO NpeTnasn1em Npu HUBHO
YMCTEHE W MPa3HEHE Ha CagoT.

o CagoT He e npumepeH 3a ynotpeba Bo
MWKpOBpaHOoBa pepHa.

o HuBo Ha byka: Lc <72 dB (A)

OBaa onpema e o3Ha4yeHa CornacHo eBponckara
AvpekTuBa 2012/19/EU 3a oTnagHa eneKkTpu4Ha u
eneKkTpoHcka onpeMma (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). lupekTuBara
onpepenyBa 6apaka 3a cobupare 1
nocranyBake CO OTNagHa enekTpuyHa u
eNeKTPOHCKa onpema, Kou Baxar BoO Lenarta
EBponcka YHuja.

Ynortpeba

3a melLake MajoHes, COCOoBW, Nujanauu, geTcka
XpaHa ¥ 3a pexere KpoMuz, Mpas, BapeHo
OBOLLje 1 3eNEHYYK. .

MpenynpeayBanwe! CTanyectata meLlanka He e
npvMepHa 3a NoAroTByBaH-e KOMMUPOBO MUpeE.

y Y G b
L) & L) :

o [loTrnonHo oaBwjTe ro NPUKITy4YHUOT kabern.

o [NpyKny4oKoT 3a MeLuarbe (4) NpuKy4nTe ro Ha
noroHckata eaunHvua (1), Taka LTo Ke ro BpTuTte
BO HacoOKa Ha CTperkaTa Ha YaCOBHWKOT, Aodeka
He ce 3akauu.

o Bo npunoxeHnoT nnu apy cad ctaBute m
COCTOjKUTE.

o ®dartuTe ro anapaToT ¥ CadoT U NPUTUCHWTE o
TacTepoT 3 a BKNyYyBaHe.

BHMUMAHME: AnapatoT Heka He paboTun
HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHau. Hukoraw He
BKITyYyBajTe ro anaparoT Kora e npaseH.

3ab6eneluka: MellankaTa HajnpBYH UCKITy4uTE ja,
a noToa AUrHWTE ja of XpaHarta.

YACTEHE U HETA

MpenynpeayBate! AnapaToT Aa He ro

noTonyeare BO BOAA M @ He ro MyeTe BO MaluuHa

3a Muetbe CafjoBM.

e AnapatoT u3bpuLLMTE o CO BraxkHa U NoToa co
cyBa Kpra.

3abeneuwka: Mpy obpaboTka Ha NpMmep LipBeHa

3erka, NrnacTU4HWUTE OeroBu LpBEHO Ke ce obojar.
OBaa LpBeHa obriora MoxeTe [a ja OTCTpaHUTe Co
HEKOIKy Karkyi Macrio 3a jafeHe.

XMBOTHA CPEOUHA

AnapaTtoT Mo UCTeKyBake Ha BEKOT Ha Tpaeke He
dprajTe ro 3aefHoO co BoobunyaeHn oTnagoum o
OOMaKnHCTBO, TYKy ocTaBuTe ro Bo ocpmunjanHo
cobupHo mMecTo 3a peumknupatrse. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3a4yBa XMBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLUWUJA U CEPBUC

3a nHopmaumm Unn Bo crnyyaj Ha TELLKOTUN
obpatute ce oo LleHTapoT Ha Gorenje 3a nomoLL
Ha KOpMCHWULM BO BallaTa apxasa (TenedoHCK/
Opoj ke HajoeTe BO MefyHapOAHUOT rapaHTeH
nncT). AKo BO BallaTta ApxaBa HeMa TakoB
LieHTap, obpaTnTe ce A0 NOKanHWOT NpofaBay Ha



Gorenje unu go OgaeneHune 3a manu anapaTu 3a
OOMaKkuHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a nluyHa ynompeb6a!

INSTRUCTION MANUAL

1 — Motor Body Unit
2 — Soft Touch On / Off Button

3 — Soft Touch Turbo button
4 — StainlessSteel Blending Attachment

How to use

This hand blender is a household appliance and is
not intended for commercial use. Use it for
processing of food in the usual quantities for
domestic use.

Store these instructions in a safe place and pass
them on in case the appliance changes hands.
Before first use, wipe of the handle of the blender
with a damp cloth. Assemble the appliance
properly before you put the plug in the wall socket.
Cut large ingredients into pieces of approximately
2cm before you process them.Let hot ingredients
cool down before you chop them or pour them into
the beaker (max. temperature 80° C).

Important safeguards

When using electrical appliances, in
order to reduce the risk of fire, electric

GORENJE B NOCKYBA IOJIEMO
3AO0BOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALLATA CTANYECTA MELLAIJKA!

Cu npuapxyBame NpaBo A0 M3meHu!

EN

shock, and/or injury to persons, basic

safety precautions should always be

followed, including the following:

¢ Read all instructions carefully, even if
you are familiar with the appliance.

o To protect against the risk of electric
shock DO NOT IMMERSE the
appliance, Cordset or Plug in water or
other liquid.

o To clean, wipe exterior with a damp
cloth.

o Never leave an appliance unattended
when in use.

o Switch off and remove the plug from the
power outlet when not in use, before
assembling or disassembling parts and
before cleaning.To unplug, grasp plug
and pull from power outlet.Never pull
cord.

¢ Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped or
damaged in any manner.Return the
complete appliance to your nearest
authorised service facility for
examination, electrical repair,
mechanical repair or adjustment.

e The use of attachments or accessories
not recommended or sold by this
appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or personal
injury.

e Do not overfull.
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e Do not let cord hang over edge of a
table, counter, or touch hot surface.

e Avoid touching hot surfaces, use handles
and knobs.

e Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (
such as a gas or electric burner, orin a
heated oven ).

e Do not abuse the cord.Never carry the
appliance by the cord or yank it to
disconnect it from the outlet; instead,
grasp the plug and pull to disconnect.

¢ When using the extension cord with your
appliance make sure the extension cord
is correctly wired and rated for its
use.

e This product is intended for household
use only.

e Do not attempt to repair the appliance
yourself; instead, take it your nearest
Service Centre or Authorised Service
Agent for repair.

e This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

e Children shall not play with the
appliance.

e Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

e Handle carefully the sharp blades
especially during removing and emptying
the container and during cleaning.

« Do not touch the blades of the blender
bar, especially when the appliance is
plugged in.

o Theblades are very sharp.

o |f the blades get stuck, unplug the
appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

o Be very careful when you handle or
clean the blade unit or the combination
disc. Their cutting

e edges are very sharp. Be especially
careful when you clean them and when
you empty the bowl.

o The bowl is not suitable for use in
microwave ovens.

o Noise level: Lc < 72 dB(A)

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EUon Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Handling the appliance

The appliance is used for mixing mayonnaise,
gravy, shakes, baby food, and for chopping
onions, ice, cooked fruit and vegetables.
Caution! Hand blender is not suitable for the
preparation of mashed potatoes.

lpﬁ e - B
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» Attach the blending device (4) to the appliance (1).

« Insert food into the beaker or any other suitable
bowl.

o Grip both the blender and the bowl. To prevent
splashing first dip the blender blade into the food
and then press the ON button (2, 3).




Caution! When finished first switch the blender off
and then lift it from the bowl.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Cleaning and Maintenance

Caution! Do not immerse the appliance in water

and do not wash it in the dishwasher.

* Wipe the appliance first with damp and then with
dry cloth.

Remark: During the processing of vegetables with
aggressive coloring, e.g. red cabbage, plastic
parts may be subject to discoloration. This may be
removed by rubbing such surfaces with a few
drops of cooking oil.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

£/
1 — Corp Unitate Motor
2 — Buton Pornit/Oprit Atingere Delicata

3 — Buton Turbo Pornit/Oprit
4 — Dispozitiv de Amestecare din Otel Inoxidabil

MOD DE UTILIZARE

Acest blender manual este un dispozitiv casnic si
nu este destinat pentru utilizarea comerciala.

at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!

RO

Utilizati-I pentru prelucrarea alimentelor in cantitati
normale pentru consum casnic.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si
oferiti-le mai departe in cazul in care dispozitivul
este folosit de o alti persoana. Inainte de prima
utilizare, stergeti manerul blender-ului cu un
material umed.

Asamblati aparatul corect inainte de a introduce
stecherul in priza. Taiati ingredientele mari in
bucati de aprox. 2 cm Tnainte de a le procesa.
Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte
de a le taia, de a le amesteca sau de a le

turna in cana (temperaturd max. 80° C).

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand utilizati dispozitivele

electrice, pentru a reduce riscul de

incendiu, electrocutare si/sau prejudiciu

altor persoane, precautji de siguranta ar

trebui sa fie luate in considerare, inclusiv

urmatoarele:

o Cititi cu atentje toate instructiunile, chiar
daca suntefj familiarizat cu dispozitivul.

e Pentru a 1l proteja impotriva riscului de
electrocutare NU CUFUNDATI



dispozitivul, cablul de alimentare sau
stecarul in apa sau orice alt lichid.
Pentru a il curata, stergeti exteriorul cu
un material umed.

Opriti si scoateti stecarul din priza de
alimentare atunci cand nu este in
functionare, inaintea de a asambla sau

demonta piesele si inainte de a le curata.

Pentru a scoate stecarul, tineti de stecar
si trageti-l din priza de alimentare.
Niciodata nu trageti de cablul de
alimentare.

Nu utilizaj niciun dispozitiv cu un cablu
de alimentare sau stecar deteriorat sau
dupa ce dispozitivul prezinta defectjuni
sau este scapat sau deteriorat in orice
mod. Returnatj dispozitivul complet catre
serviciul autorizat cel mai apropiat cu
scopul de a fi examinat, reparare
electrica, reparare mecanica sau
ajustari.

Utilizarea dispozitivelor sau accesoriilor
care nu sunt recomandate sau vandute
de catre acest producator al
dispozitivului pot produce incendiu,
electrocutare sau prejudiciu

personal.

Nu il umpleti excesiv.

Nu permiteti sa atarne cablul pe
marginea mesei, tejghea sau sa atinga
suprafete calde.

Evitalj sa atingeti suprafetele calde,
utilizati ménere si capace.

Nu utilizatj sau plasati nicio piesa a
acestui dispozitiv pe sau in apropierea
suprafetelor calde (cum ar fi arzatoarele
de gaz sau cele electrice sau intr-un
cuptor incalzit).

16

o Nu faceti abuz de cablul de alimentare.

Niciodata nu transportati dispozitivul de
prin cablul de alimentare sau incercatj
sa deconectati prin smulgerea cablului
de alimentare din priza, in loc sa tineti de
stecar si sa trageti pentru a deconecta
dispozitivul.

e Atunci cand utilizatj cablul de prelungire

pentru dispozitivul dumneavoastra
asigurati-va ca acest cablu de extensie
este in mod corect conectat si fixat
pentru utilizarea acestuia.

o Acest produs este destinat doar pentru

utilizarea casnica

Nu incercati sa reparati dumneavoastra
dispozitivul, duceti-l la cel mai apropiat
Centru sau Agent Autorizat al Serviciului
pentru reparatji.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu

varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii dacé acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

o Manevratj cu grija lamele ascutjte in

special in timpul inlaturarii sau golirii
recipientului sau in timpul curatarii.

¢ Nu atingeti cutitele accesoriului blender,

in special atunci cand aparatul este
conectat. Cufjtele sunt foarte ascutjte.



¢ Daca lamele cufitului se blocheaza,
scoatetj stecherul din priza inainte de a
indeparta.

e ingredientele care blocheaza cufjtul.

o Aveti mare grija cand manuitj sau
curatati blocul taietor sau discul mixt.
Muchiile pentru taiere sunt foarte
ascutite. Avefi grija in special atunci cand
le curatati si cand goliti bolul.

o Bolul nu este adecvat pentru utilizare in
cuptoare cu microunde.

o Nivel de zgomot: Lc <72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

MANEVRAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este utilizat pentru mixarea maionezei,
sosului de friptura, amestecurilor, alimentelor
pentru copii sau pentru maruntirea cepei, ghetii,
fructelor si legumelor gatite.

Precautii! Blender-ul manual nu este potrivit
pentru prelucrarea cartofilor piure.
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* Desfaceti alimentarea cu energie electrica pana la
capat.

o Atasati unitatea de amestecat la dispozitiv (4).

» Introduceti alimentarea cu energie electrica la priza
de alimentare.

¢ Introduceti mancarea in cupa sau orice alt bol
corespunzator.

o Apucati atat blender-ul cat si bolul. Pentru a
preveni stropirea intai bagati lama blender-ului in
aliment si apoi apasati butonul PORNIT (2 sau 3).

e Atunci cand utilizati butonul pentru viteza turbo,
aparatul functioneaza la viteza maxima. in acest

caz, nu puteti ajusta viteza cu ajutorul selectorului
pentru viteza.

Precautie! Atunci cand ati terminat, intai opriti
blender-ul si apoi ridicati-l din bol.

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

CURATAREA SI INTRETINEREA

e Precautie! Nu cufundatj dispozitivul in apa si nu il
o Stergeti aparatul mai intai cu o carpa umeda si
apoi cu o carpa uscata.

Nota: In timpul prelucrérii legumelor cu o agresiva
colorare, ca de exemplu varza rosie, piesele din
plastic pot fi decolorate. Acest lucru poate fi
nlaturat prin frecarea unor asemenea suprafete
cu cateva picaturi de ulei de gatit.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE O UTILIZARE
PLACUTA A DISPOZITIVULUI

Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara!



NAVOD K OBSLUZE CS

4

L.~

1 — Motorovy blok

2 — Tlacitko vypnout/zapnout s povrchem soft-
touch

3 — Tlacitko turbo s povrchem soft-touch

4 — Michaci nastavec z nerez oceli

Pouziti

Tento ruéni mixér je domaci spotfebi¢ a neni
ur€en pro komeréni pouziti. Pouzivejte jej ke
zpracovani potravin v mnozstvi, které je bézné v

domacim prostiedi.
Uschovejte tento navod na bezpeéné misto a

pfiloZte jej k mixéru v pfipadé zmény jeho majitele.

PFed prvnim pouzitim otfete rukojet’ mixéru
navihéenou utérkou.

Pfed zapojenim pfistroje do sitové zasuvky jej
nejprve radné sestavte. Vétsi suroviny pred
zpracovanim nakrajejte na pfiblizné 2cm kousky.
3 Horké suroviny nechte pfed sekanim,
mixovanim nebo nalitim do nadoby vychladnout
(maximalni teplota 80 ° C).

Dulezita bezpe¢nostni upozornéni
Pfi pouzivani elektrickych pfistroju je
nutno vZdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni véetné nize
uvedenych pokyn(, aby nedoslo ke

vzniku pozaru, k urazu elektrickym

proudem nebo Urazu 0sob.

o | kdyZ jste s pfistrojem dobfe
obeznameni, prectéte si pozorné
vSechny pokyny.

« NEVKLADEJTE piistroj, kabelaz ani
zastrcku do vody nebo do jiné kapaliny,
vystavujete se riziku zasazeni
elektrickym proudem.

e Povrch pfistroje oCistéte pouze
navihcenou utérkou.

o Pristroj vzdy vypnéte a kabel vypojte ze
sitové zasuvky, jestlize jej nepouzivate a
rovnéz ped sestavenim nebo demontazi
jeho soucasti a pred Cisténim. Cheete-li
pristroj odpojit ze sité, uchopte zastréku
a vytahnéte ji ze sitové zasuvky. Nikdy
netahejte za kabel.

o Nezapinejte zadny pfistroj, ktery ma
poskozeny kabel nebo zastrcku,
nezapinejte ho po poruchovém provozu,
pokud upadl na zem, nebo jestlize je
jinak poskozeny. Vratte kompletni
pfistroj do nejblizSiho autorizovaného
servisu k pfezkouseni, opravé
elektrického zafizeni, k mechanické
opravé nebo k sefizeni.

e Pouziti nastavcl nebo prislusenstvi’,
které vyrobce tohoto pfistroje
nedoporucuje nebo nedodava, muze
vést ke vzniku pozaru, zasazeni
elektrickym proudem nebo k Urazu
0sob.

o Pristroj nepreplriujte.

o Nenechavejte kabel viset pres okraj
stolu, desky nebo v misté, kde by se
dotykal horkého povrchu.



e Budte opatmi, abyste se nedotkli
horkych povrch, pouZivejte rukojeti a
spinace.

¢ Nepouzivejte ani nepokladejte jakoukoliv
soucast pfistroje na jakykoliv horky
povrch ani pobliz takového povrchu
(napf. plynovy nebo elektricky sporak,
rozpélena trouba).

o Nepouzivejte kabel nespravnym
zpUsobem. Nikdy nepfenasejte piistroj
uchopenim za kabel, neSkubejte za
kabel pfi vytahovani ze sité, ale uchopte
zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky.

e PouZivate-li k pfistroji prodluzovaci
kabel, ovérte, zda je prodluzovaci kabel
spravné propojeny a zda ma spravné
parametry pro toto pouZiti.

e Tento vyrobek je uren pouze pro
domaéci pouziti.

e Pristroj neopravuijte sami, je nutné jej
pfedat k opravé nejblizSimu servisu nebo
autorizovanému servisnimu
pracovnikovi.

o Déti ve veku do 8 let je tfeba udrZovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

e Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8
let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni
a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by
mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti
do 8 let a bez dozoru.
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o S ostrymi brity zachézejte opatrné,
zejména pfi vyjimani a vyprazdnovani
nadoby a béhem Cisténi.

o Nedotykejte se nozd nastavce mixéru,
obzviasté pokud je pristroj pfipojen do
sité. NoZe jsou velmi ostré.

o Pokud by se noze zablokovaly, nejprve
odpojte pfistroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovani nozu zpusobil.

o Pfi manipulaci s nozovou jednotkou Ci
kombinovanym diskem a jejich Cisténi
budte opatmi. Jejich ¢epele jsou velmi
ostré. Zvlastni opatrnosti dbejte zejména
pfi jejich Cisténi a pfi vyprazdiovani
nadoby.

o Nadoba neni vhodna k vareni v
mikrovinné troubé.

o Hladina akustického vykonu vyzarovana

72 dB (A)

Tento pfistroj vyhovuje evropské smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato smérnice je
ramcem s celoevropskou platnosti pro shér a
recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni.

Obsluha pristroje

PFistroj se pouziva k mixovani majonéz, omacek,
koktejlu, détskych pokrmu a k sekani cibule, ledu,
vafeného ovoce a zeleniny.

Pozor! Ruéni mixér neni vhodny pro pfipravu

bramborové kase.

léé ‘

o Odvirite sitovy kabel az k jeho konci.
* Pripojte mixovaci nastavec (4) k pfistroji (1).




e Do poharku nebo do jiné vhodné nadoby viozte
potraviny.

o Uchopte mixér i misku. Aby nedoslo k vystfiknuti,
ponofte nejprve biit mixéru do potraviny a poté
stisknéte tlacitko ON (zapnout) (2 nebo 3).

Pozor! Po ukonéeni mixovani nejprve vypnéte
mixér a poté jej vytahnéte z misky.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Cisténi a udrzba
Pozor! Nevkladejte pfistroj do vody a nemyijte jej v
mycce.

o Spotrebi¢ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

Poznamka: Pfi zpracovani zeleniny s agresivnimi
barvivy, jako je napf. Eervené zeli, mize dojit k
zabarveni plastovych ¢asti pfistroje. To Ize
odstranit otfenim téchto povrchd nékolika kapkami
stolniho oleje.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni €islo stfediska najdete v
letaCku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, muZete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!
GORENJE

VAM PREJE PRI POUZITi TOHOTO PRiISTROJE
MNOHO RADOSTI

_ Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv upravy!
NAVOD NA OBSLUHU SK

£/
1 — Telo motora
2 — Jemné tlacidlo zapnutia / vypnutia

3 — Jemné tlacidlo Turbo
4 — Mixovaci nastavec z nerezu

AKO POUZIVAT

Tento ruény mixér je domaci spotrebi¢ a nie je
ur€eny pre komeréné vyuzitie. PouZivajte ho na
pripravu jedla v beZznych mnoZstvach pre domace
pouzitie.

Uschovajte si tento navod na obsluhu na
bezpecnom mieste a priloZte ho, v pripade Ze
spotrebi¢ predavate. Pred prvym pouzitim utrite
rukovat mixéra vihkou tkaninou.

Zariadenie pred pripojenim do siete riadne
poskladajte.Velké kusy surovin pokrajajte na
mensie kusky velkosti priblizne 2 cm.

Skér, ako horuce suroviny spracujete alebo ich
nalejete do nadoby, nechajte ich vychladnat
(maximalna teplota 80° C).

Dolezité bezpeénostné predpisy

Aby ste s pri pouZiti elektrickych
spotrebi¢ov vyhli riziku poZiaru,
elektrického Uderu, a / alebo zraneniu
0s0b, vzdy dodrzujte zakladné
bezpecnostné predpisy, vratane
nasledujucich:



e Pozorne si preCitajte vSetky pokyny, aj
ked' spotrebi¢ poznéte.

¢ Na ochranu proti riziku elektrického
(ideru NEPONARAJTE spotrebi¢, kabel,
alebo zastrcku do vody, alebo inych
tekutin.

e ZovhajSok vyCistite a utrite vihkou
tkaninou.

o \/ypnite a vyberte zastrcku zo zasvuky,
ked spotrebi€ nepouzivate, pred
montaZou a rozoberanim Casti a pred
Cistenim. Na odpojenie, uchopte

zastr¢ku a vytiahnite zo zasuvky v stene.

Nikdy netahajte za kabel.

e Ziadny spotrebi¢ neprevadzkuite s
poskodenym kablom, alebo zastrckou,
alebo ked spotrebi€¢ zaznamena
poruchu, spadne, alebo je poSkodeny.
Vrétte cely spotrebi€ do najblizSieho
autorizované servisu na preskusanie,
opravu elektroniky, mechanicku opravu,
alebo nastavenie.

¢ PouZitie nastavcov a prislusenstva
neprilozeného, k spotrebicu vyrobcom
mbze spdsobit poziar, elektricky uder,
alebo zranenie osoby.

« Neprepifajte spotrebic.

» Nenechavajte visiet kabel cez roh stola,

pult, alebo dotykat sa hortceho povrchu.

o /yhnite sa styku s hortcimi povrchmi,
pouZite rukovat a oviadace.

o Neprevadzkujte, alebo neumiestriuijte
sucasti spotrebiCa na hortici povrch,
alebo v jeho blizkosti (ako su plynovy,
alebo elektricky sporak, alebo do
vyhriata rara).

¢ Nezneuzivajte kabel. Nikdy nenoste
tento spotrebi¢ kablom, alebo netrhajte

za kabel, aby ste odpojili zo zasuvky, ale
uchopte zastrcku a spotrebic odpojte.

o Ak pouZivate predlzovaci kabel so
spotrebi¢om, uistite sa, Ci je predlzovaci
kabel spravne pospajany a urceny pre
toto pouzitie.

e Tento vyrobok je urCeny len pre doméace
pouZitie.

¢ NepokuSajte sa sami opravovat
spotrebic, ale zoberte ho do najblizSieho
servisného strediska, alebo k
autorizovanému servistnému technikovi
na opravu.

o Toto zariadenie mbzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci
osoby bez dostatoénych skisenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

o Dbaijte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku
udrZbu nesmu robit deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

¢ Opatme narabajte s ostrymi Cepelami,
najma pri odoberani a vyprazdrovani
nadoby a pocas Cistenia.

o Pokial zariadenie pracuje, nikdy
nepouzivajte prsty ani Ziadne predmety
(napr. varesku) na zatlaenie surovin
cez davkovaciu trubicu do nadoby. Na
tento ucel smiete pouZzit jedine piest.

o Nedotykajte sa Cepeli ramena mixéra,
najma vtedy, ked je zariadenie pripojené
do siete. Cepele st velmi ostré.

o Ak sa Cepele zaseknu, najskor odpojte
mixér zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju Cepele.



e Misa nie je vhodna na pouzivanie v
mikrovinnej rare.

e Deklarovana hodnota emisie hluku je <
72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach
(WEEE). Tato smernica stanovi eurépsky
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych spotrebicov.

OBSLUHA SPOTREBICA

Spotrebi¢ sa pouziva na mixovanie majonézy,
omacky, koktejly, detského jedla a na sekanie
cibule, ladu, vareného ovocia a zeleniny.
Upozornenie! Ruény mixér nie je vhodny na
pripravu mletych zemiakov.
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o Rozvinte sietovy kabel do konca.

o Pripojte mixovacie zariadenie k spotrebicu (4).

o Vlozte jedlo do poharika, alebo do inej vhodnej
nadoby.

e Uchopte mixér a nadobu. Aby ste sa vyhli
stirekaniu, najskér ponorte Eepel mixéra do jedla a
potom stlacte tlacidlo ON (2 or 3).

Upozornenie! Ked skongite, najskor vypnite mixér
a potom ho vyberte z nadoby.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnat’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat'.

Cistenie a udrzba
Upozornenie! Spotrebi¢ neponarajte do vody a
neumyvajte v umyvacke riadu.

o Spotrebi€ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

Poznamka: Pocas spracovania zeleniny s
agresivnym zafarbenim, napr. ¢ervena kapusta,
mozu byt umelohmotné Easti vystavené
odfarbeniu. Toto mdzete odstranit drhnutim takych
povrchov s niekolkymi kvapkami kuchynského
oleja.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomozete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkol'vek
zmien!



HASZNALATI UTASITAS

£/
1 — Motor egység
2 — Soft Touch Be / Ki gomb

3 — Soft Touch Turbé gomb
4 — Rozsdamentes vagokés egység

Hasznalat

Ez a kézi mixer kizarélag haztartasi felhasznalasra
készllt. Csak a haztartasban hasznalt
mennyiségl étel feldolgozasara hasznaljal
Orizze meg a hasznalati utasitast, tarolja elérhet6
helyen, és adja at a késziilék kdvetkezd
tulajdonosanak. Elsé hasznalat el6tt nedves
ruhaval torélje at a készuléket.

A késziléket a halozati csatlakoztatas el6tt
szerelje 6ssze.A nagyobb élelmiszer vagja kb. 2
cm nagysagura feldolgozas el6tt.

A forr6 alapanyagokat apritas, illetve edénybe
toltés el6tt hagyja lehlini (max. h6mérséklet:

80° C).

Fontos biztonsagi eléirasok

Figyelem! Amikor elektromos &rammal
mUkodtetett készuleket hasznal, minden
esetben tartsa be az alabbi alapvetd
biztonsagi elbirasokat a tliz- és
elektromos aramutésveszély, valamint a
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személyi sérulések elkerllése

érdekében:

o Minden elGirast alaposan olvasson el,
még akkor is, ha ismeri a
készuléket.

o Az dramuités elkertlése érdekében
SOHA NE MERITSE vizbe vagy mas
folyadékba a készliléket, a tapkabelt,
vagy a villasdugot.

o Enyhén nedves ruhéval tisztitsa a
készuléket.

o Fokozott korultekintéssel dolgozzon, ha
gyerekek is tartdzkodnak a készUlék
kdzelében, soha ne hagyja felligyelet
nélkil a bekapcsolt késziléket.

o Tisztitas, szétszerelés, vagy
osszeszerelés el6tt minden esetben
kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készléket. A tapkabelt mindig a
villasdugénal fogva huzza ki a fali
aljizatbol.

o A készUléket ne miikodtesse sérilt
tapkabellel, vagy villasdugdval, illetve ha
a készuléket leejtette, vagy az hibasan
mikodik. Azonnal juttassa el a
készUléket a legkdzelebbi hivatalos
markaszervizbe (mechanikus,
elektromos javitas, beallitas).

o A gyartd csak az altala ajanlott és
forgalmazott kiegészitok hasznalatat
javasolja, ellenkez6 esetben fennall a
tlizveszély, illetve aramuités
kockazata.

o Ne tdltse tul.

¢ Ne engedie, hogy a kabel lelogjon az
asztal, pult, vagy egyeb forré felllet
folé.



o Aforro fellletek elkertlése érdekében
hasznalja a fogantyUkat és
gombokat.

o A készuléket, vagy annak részeit ne
helyezze forro fellletre vagy annak
kozelébe (pl. Gaztlizhely, elektromos
tizhely, forr6 sito).

¢ Ne rongalja a tapkabelt! A készuléket
soha ne a tapkabelnél fogva széllitsa, a
tapkabelnél fogva ne rantsa ki a falbdl a
készuléket.

o Amikor hosszabbitét hasznal a
késztlékkel, minden esetben gy6zGdjon
meg arrdl, hogy a hosszabbitd
vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhaté a halézaton.

o Ne kisérelje meg onalldan szétszerelni a
készUléket, keresse fel a legkdzelebbi
markaszervizt.

e Ha a halézati kdbel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A
készllék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithatd
személyek feligyelet nélkil soha ne
hasznaljak a készuléket. Vigyazzon,
hogy a gyerekek ne jatszanak a
készulékkel. Miikodés kozben soha ne
hagyja a késziléket feligyelet nélkul.

o A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos feliigyeletiket. 8 évnél
idésebb gyerekek, csdkkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képességi
személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett,
vagy akkor hasznélhatjak a kész(léket,

ha annak biztonsagos lzemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolodd
kockézatokat megértették.

o Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a keszulékkel.

o A készlilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet mellett.

« Ovatosan dolgozzon a késziilék éles
egységeivel, kilondsen, amikor kitiriti
vagy tisztitja a kancso egységet.

o Ne nyuljon az radmixer késeihez,
kivaltképpen ha a készilek
csatlakoztatva van a halozatra, mert a
kések rendkivul élesek!

o Ha a vagokések elakadnak, huzza ki a
halézati csatlakozddugdt a fali aljzatbol,
és vegye kia

¢ hozzavaldkat, amelyek akadalyozzak a
vagokések mikodését.

o Hasznéalat vagy tisztitas soran nagyon
ugyelien a késekre és a kombinalt
tarcsara. Vagdéleik rendkivil élesek.
Fokozott 6vatossaggal jarjon el azok
tisztitasa és a tal kitritése soran.

o A téal nem hasznélhaté mikrohullamd
sutében.

e Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairél (WEEE) sz616 2012/19/EU
Eurépai Iranyelvnek megfelel6 jelzéssel rendelkezik.
Ez az iranyelv eurépaszerte az elektromos és
elektronikus késziilékek hulladékainak
visszavaltasara és Ujrahasznositasara vonatkozik

Hasznalat

A készilék majonéz, paclevek, turmixok, bébiétel,
keverésére, illetve hagyma, jég, vagy fott
gyumolcsok apritasara szolgal.

Figyelem! A kézi mixer nem alkalmas
burgonyapuiré készitésére.
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Teljesen tekerje le a tapkabelt.

Szerelje fel a kever6fejet a készulékre (4).
Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.
Helyezze a feldolgozni kivant hozzavaldkat a
tartalyba vagy talba.

o Fogja meg a keverd egységet és a tartalyt. Nyomja
a keverdfejet az ételbe, elkerilendd annak
kispriccelését a talbdl, majd nyomja meg a BE
gombot (2 vagy 3).
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Figyelem! Amikor készen van, el6szoér kapcsolja
ki a készlléket, majd emelje ki a keveréfejet a
talbol.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt tijbol
hasznalni kezdi.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Ne meritse a készuléket folyadékba,

illetve ne mosogassa mosogatégépben.

o El6szor tordlje le nedves, majd szaraz ruhaval a
készliléket.

Megjegyzés: Ha olyan zd6ldségekkel hasznalja a
készlléket, amelyek agressziv szinez6anyagot
tartalmaznak (pl. lilakaposzta) a miianyag
alkatrészek elszinez6dhetnek. Csepegtessen
olajat a fellletre majd dérzsolje be.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt készlilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos
Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek uzletaganak
vev@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
A moédositas jogat fenntartjuk!



MHCTPYKUUA 3A YINIOTPEBA
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1 — Tsano 3a ynpasneHue ¢ MmoTop
2 — bytoH BkntoyeHo / UN3kntoveHo
3 — Typb6o 6yToH

4 — MeTaneH nacatop

YnoTtpeba

Ypena e npefgHa3HaveH 3a JoMalluHa ynotpeba.
M3nonsBaiiTe 3a 06paboTka Ha xpaHa B
KONMYecTBa 3a AOMALLHU HYXAW.

CbXxpaHsiBalTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTYPHO MSICTO,
npu HeobxoamMmMocT 3a B Obaele. Mpean nbpBa
ynotpeba noyncteTe ypeaa c BnaxHa Kbpna.
Mpeaun fa BkouUTE LLENCENa B KOHTaKTa,
crnobeTe npaBurnHo ypeaa. Hapsseante egpute
NpoAyKTM Ha nap4yeTa C roneMuHa npubnmuanTenHo
2 cm, npeau aa rv obpaboTeare.

W3yakaiiTe ropelyuTe NpoayKT1 Aa U3cTuHar,
npeav Aa rv Kbnuate unu u3cunsate B
pa3rpadeHata kaHa (Makc. TemnepaTypa 80°C).

BaxHu cbBeTu 3a be3onacHocCT

KoraTo nsnonasarte enexktuyecku ypeau,

e Heobxoaumo a cnassaTte OCHOBHY

CbBETMN 33 6€30MaCHOCT, BKMOYBALL

CnegHoTo:

e [TpoyeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE
npeam ynoTpeba.
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¢ He notansire ypegaa, kabena nnu
Liencbna B TEYHOCT 3a Aa He
npeam3BuKaTe enexkTpUYeckn yabp.

e 3a [ja NoYnCTUTE M3NO3NBalTe BriaxHa
Kbpna.

o [psiko HabntogeHue e Heobxoanmo
KoraTo ypeaa ce uanonasa 6nm3o 4o
peua.

e /i3knioyeTe ypena oT enekTpuyeckata
Mpexa npeam aa crnobsisare unm
pasrnobsiBaTe npucTaBkuTe.

o He u3nonaganTe ypesa ako e nospeaeH
kabena unu Lencba unm ako ypeaa e
cyyneH unm manyckaH. OGbpHETE ce KbM
cepBY3 ako 3abenexuTe Ye ypeaa e
HEu3rnpaBeH.

¢ He n3nonasaite apyrv npucTaBky,
OCBEH TE€31 B OKOMMNIEKTOBKaTa Ha
ypena, Ynotpebata Ha gpyrv
HaKpaHULM MOXe A anpeamnaBumka TOKOB
YOBP, MOXE [a ce HapaHuTe.

¢ He npenbngaite.

¢ Hukora He obpnainTe kabena 3a ga
n3BaguTe OT KOHTaKTa. [lpbxTe Kabena
Ha Pa3CTOSHWE OT U3TOYHULYM Ha
TONMMHA, Macna u ocTpy NpeaMeTy.

e /13non3BanTe KyXHEHCK pbKaBuLy Npy
[0NMP Ha TONMUTE NOBBPXHOCTU.

¢ He noctaesiTe ypega 6nm3o o ropeLum
MOBBPXHOCTK, KOWTO MOraT fa noBpeasT
kabena.

¢ He nospexpaiite kabena. He ro
[bpraunTe 3a fa UskounTe ypeaa.

e Korato u3nonssare yabmxuten,
yBEpETe Ce, Ye e noaxoasly 3a
ynotpeba ¢ ypeza.



¢ Ypena e npegHa3Hau4eH camo 3a
AoMaluHa ynoTpeba.

e [lonpaBku MoraT Aa U3BbPLLBAT CaMo
OTOpM3MPaHM CepBr3n. HenpaBoMepHH
nonpasky MoraT 4a foseaar Ao
HEXEeNaHW HapaHsBaHMSI.

e TO31 ypen MOXe Aa ce 13nonaea ot
nuua Hag 8 roguHW 1 xopa ¢ Hamanexm
(PU3NYECKI, MCUXMYECKN UMW CETUBHM
CNocoBHOCTK, 1N TakvBa 6e3 onuT
No3HaHuWs, ako Te ca noa HabnoaeHwe
WM ca GUNM MHCTPYKTUPaHK MO NOBOA,
PUCKOBETE, KOUTO HocK ynoTpebaTa Ha
ypena.

o [leuia He B1Ba aa cv urpadT ¢ ypesa.
[MoYmMCcTBAHETO U NOAAPBXKKATA HA
ypena He G1Ba Aa ce 3BbPLLBAT OT
Aela nog 8 roayHM n He ca nog Haasop.

o BHumMaHKe: moXe Aa ce HapaHuTe €
ocTpueTarta Ha HoxoBeTe. PaboTtete ¢
NOBULIEHO BHUMaHME C TAX MO Bpeme
Ha ynoTtpeba unu nouncTBaHe —
MHOFO ca OCTpM.

¢ He ce fonupaiTe 40 HOXOBETE Ha OcTa
Ha nacaTtopa, 0CobeHo KoraTo ypeabT e
BKIIOYEH B KOHTaKTa. HoxoBeTe ca
MHOTO OCTPM.

o AKO HOXXOBETE 3aceqHaT, U3KI4eTe
ypeaa OT KOHTaKTa, npeau aa
OTCTpaHsiBaTe NPOAYKTUTE,

o OroKMpanu HoXoBeTe.

Bboete MHOrO BHUMATEnNHM, Korato
BopasuTe ¢ pexeLLust 6riok unm
KOMOVHMPaHNS ANCK, KaKTO

e |1 KOraTo v noumcTeare. TexHute
pexeLLy prboBe ca MHOrO OCTPM.
OcobeHo BHMMaBaTe, KoraTo
MoYmMCTBaTe U KoraTo u3cuneate kynara.

o Kynata He e nogxogsiia 3a ynotpeba B
MWKPOBBITHOBU (DYPHU.
¢ HvBo Ha wyma: Lc< 72 dB[A]

YpeabT e 0603HavYeH cbrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2012/19/EU, kacaelia M3nssno ot
ynoTtpe6a enekTpu4ecko u enekTPoHHO
ob6opyaBaHe (UYEEO). AupekTuBaTta o4yepTaBa
OCHOBHWTE NpUHLMNK, BanuaHu B EBpona, 3a
BpblliaHe U peLuKnupaHe Ha U3nA3no or
ynoTtpe6a enekpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe.

Ynortpeba

Ypena e nogxopsiy, 3a pa3bbpkaBaHe Ha MaioHe3a,
COKOBE, LLIENK, XpaHa 3a bebeTa, pasaHe Ha
3ereHyyum, pasbuBaHe Ha ne, obpaboTka Ha
MrofoBe U 3a5ieHYyLM.

BHumaHue! NacaTopa He e noaxoasiy 3a
NPUroTBsiHE Ha KapTodeHO niope.

lpé -v‘

PasBuiiTe kabena gokpain.

MocTaBete meTanHusa nacaTop (4).

BknioyeTe ypena B enektpuyeckara Mpexa.
MocTaBeTe xpaHaTta B KynaTta.

XBaHeTe u aBeTe brieHaepa v kynata. 3a aa ce
npeanasvTe oT NpbCkaHe MbpBO NoToneTe
nacaTopa B kynata 1 crief ToBa HaTucHeTe
6yToHa BkntoueHa / UaknroueHo. (2 unm 3).
BHumaHue! KoraTto npukniounte nbpeo
usKnoyeTe ypeaa u ToraBa u3Bagete nacaropa ot
KynaTa.

3abenexka: [la He ce o6paboTBaT noBeye oT
30 cekyHau 6e3 npekbcBaHe. OcTtaBeTe ypeaa
Aa U3CTUHe A0 cTallHa TeMnepaTtypa, npeau aa
npoabLTXN obpaboTkara.

MouncrBaHe u noaapbXKa

BHumaHue! He notansiitTe ypeaa BbB BoAa U He

ro NoYNCTBaiiTe B CbAOMMUANIHA MaLlMHa.

o 136BpLUeTe ypeaa ¢ BaxHa MbPBO U cried Toea
ChbC Ccyxa Kbprna.

3abenexka: o Bpeme Ha 06paboTka Ha
3eMeHYyLM CbC CUMEH LBAT, HAaNpUMep YepBeHo



3ene, NNacTMacoBMTe YacTu MoraT fa ce
ougeTAT. ToBa MOXe [a Ce NpeMaxHe C MoMoLLTa
H aHSIKOJIKO KarKu Ofvo 3a roTBeHe.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnroaTtauusi Ha ypeaa
He ro U3XBbPNSNTE 3ae4HO C HOpManHuTe GUToBm
oTnagbuM, a ro npeganTe B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo ga 6bae peumknupat. o To3m
Ha4YuH BMe nomaraTe 3a onas3BaHeTo Ha OKonHaTa
cpena

FapaHuuA u cepBU3HO oGCNyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHdopmauus unm nmate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTV Ha Gorenje BbB BawaTta

cTpaHa (TenedoHHUss My HOMep MOXeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapofHaTa rapaHUMOoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMMeHTH, 06 bpHeTe ce KbM
MEeCTHWSA Tbproeew Ha ypeam Ha Gorenje nnu ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepBu3HO obecnyxBaHe Ha
6uTtoBm ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynorpeb6a!l

Gorenje Bu noxenaBa npusiTHn
YacoBe C M3NOoN3BaHeTO Ha ypeauTe.

3ana3Bame cu npaBarta 3a
M3BbpLBaHe Ha moaudukaumm!

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

1 — Czes¢ silnikowa
2 — Przycisk szybkosci standardowej

3 — Przycisk Turbo
4 —Koncéwka blendera

ZASTOSOWANIE urzadzenia

Blender jest przeznaczony do uzytku w
gospodarstwie domowym, nie jest natomiast
przewidziane jego uzytkowanie w lokalach.
Urzadzenie nalezy uzywac do obrébki takich ilosci
produktdéw spozywczych, ktére sg przyjete dla
potrzeb gospodarstwa domowego. Instrukcje
obstugi nalezy chroni¢ przed zniszczeniem i w

razie potrzeby przekazac kolejnemu
uzytkownikowi. Przed pierwszym uruchomieniem
blender i przystawki nalezy wytrze¢ wilgotng
Sciereczkg. Przed podtaczeniem do gniazdka
elektrycznego, prawidtowo zt6z elementy
urzadzenia. Przed zmiksowaniem wieksze
sktadniki pokroj na ok. 2 cm kawatki.

Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych
sktadnikéw do dzbanka blendera odczekaj, az
ostygng (maksymalna temperatura to 80° C).

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby zapobiec niebezpieczenstwom
pozaru, porazenia pradem i/ lub
obrazeniom ciata, podczas uzywania
urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzega¢ podstawowych przepisow
bezpieczenstwa, miedzy innymi:

o Uwaznie nalezy zapoznac sig z
instrukcjg obstugi, nawet jesli
uzytkowanie urzadzenia nie jest nam
obce.

o Aby zapobiec ewentualnemu
niebezpieczenstwu porazenia pradem,
urzadzenia, kabla lub wtyczki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie lub w innej cieczy.



o Urzadzenie nalezy czysScic, wycierajac
zewnetrzng czesc¢ jego obudowy
wilgotng Sciereczka.

o Jezeli jakiekolwiek urzadzenie uzywane
jest przez dzieci lub tez podczas jego
uzytkowania w poblizu znajdujg sie
dzieci, nalezy mie¢ wszystko pod
kontrola. Nigdy nie nalezy pozostawia¢
dziafajacego urzadzenia bez nadzoru.

o Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas sktadania i rozktadania oraz
przed czyszczeniem, urzadzenie nalezy
zawsze odfgczy¢ z sieci elekirycznej. Nie
nalezy przy tym nigdy ciggna¢ za kabel.

o Jezeli uszkodzony jest elektryczny kabel
przytaczeniowy lub wtyczka, jezeli doszto
do usterki podczas dziatania urzadzenia
lub jezeli spadto ono na podtoge badz
jest w jakikolwiek inny sposob
uszkodzone, wowczas urzadzenia nie
nalezy uzywac. Urzadzenie wraz z
wyposazeniem nalezy oddac¢ do
najblizszego upowaznionego serwisu
naprawczego, gdzie bedzie poddane
przegladowi i gdzie, jezeli okaze sie to
konieczne, zostang naprawione jego
czesci elektryczne lub mechaniczne oraz
wykonane zostana potrzebne
ustawienia.

e Jezeli pomigdzy urzadzeniem a
instalacjg znajdujq sie adaptery lub inne
akcesoria, ktdre nie sg sprzedawane czy
zalecane przez producenta urzadzenia,
wowczas moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.

o Nie nalezy przepetnia¢ urzadzenia.

o Nalezy uwazac, aby elektryczny kabel
przytaczeniowy nie zwisat poza krawedz
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stotu lub innej powierzchni roboczej oraz
aby nie dotykat goracych powierzchni.
Nie nalezy dotykac gorgcych
powierzchni, uzywac nalezy uchwytow i
pokretet.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac w
poblizu goracych powierzchni (np.
kuchenki gazowej badz elekirycznej czy
tez goracego piekarnika); réwniez
poszczegolnych elementow urzadzenia
nie nalezy stawia¢ w poblizu tych zrodet
ciepta.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla.
Nigdy nie nalezy nosi¢ urzadzenia,
trzymajac je tylko za kabel i nigdy nie
nalezy ciagnac za kabel, jezeli zamierza
sie odigczy¢ urzadzenie z sieci;
prawidtowo nalezy tego dokonac,
trzymajac za wtyczke.

Uzywajac przedtuzacza lub
rozgateziacza kabla elektrycznego,
nalezy sie upewni¢, czy odpowiada on
parametrom urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie
do uzytku w gospodarstwie domowym.
Nie nalezy probowac naprawic
urzadzenia samemu. Nalezy je oddac¢ do
najblizszego serwisu naprawczego lub
upowaznionego dystrybutora.

Ostroznie nalezy obchodzi€ sie z ostrymi
nozami, szczegdlnie uwazajgc podczas
ich wyjmowania lub podczas oprdzniania
naczynia oraz czyszczenia.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedo$wiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod



warunkiem, ze korzystajq z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenistwa
zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia.
Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie moga czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

o Nie dotykaj ostrzy koncowki blendera,
zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest
wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sg bardzo ostre.

o W przypadku zablokowania ostrzy przed
usunieciem skfadnikow, ktore je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

e Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ przy
dotykaniu lub czyszczeniu czesci thace)
lub tarczy uniwersalnej. Ostrza ich
elementu thacego sg bardzo ostre.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas ich mycia
i podczas oprozniania pojemnika.

o Pojemnik nie jest odpowiedni do uzytku
w mikrofaléwce.

« Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)
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o Catkowicie nalezy odwing¢ elektryczny kabel
przytaczeniowy.

o Przystawke blendera (4) nalezy zamocowac do
urzgdzenia, obracajac jg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, dopoki nie zaskoczy.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

* Do zatgczonego lub innego naczynia nalezy
wiozy¢ produkty spozywcze.

o Blender i naczynie nalezy przytrzymywac reka.
Aby jedzenie nie rozpryskiwato si¢ wokot, blender
nalezy najpierw zanurzy¢ w naczyniu i dopiero
potem przycisna¢ przycisk wigcznika (2 lub 3).

o Nacisnij i przytrzymaj przycisk szybkosci
standardowej lub przycisk Turbo, aby wigczyé
urzgdzenie.

o W przypadku uzywania przycisku Turbo
urzadzenie dziata z maksymalng szybkoscia. Nie
mozna wtedy regulowac szybko$ci za pomocg
regulatora.

Uwaga: Blender nalezy najpierw wytaczy¢, a
nastepnie wyjac z naczynia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dtuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z europejska
dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Dyrektywa ta reguluje wymogi dotyczace zbierania i
zagospodarowywania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego, obowiazujace
w catej Unii Europejskiej.

Ostrzezenie! Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w

wodzie lub my¢ w zmywarce.

o Przetrzyj urzadzenie wilgotng a nastepnie suchg
szmatka.

Uwaga: Podczas obrobki, na przyktad czerwonej
kapusty, plastykowe cze$ci zabarwiajg sie na

czerwono. Te czerwong warstwe mozna usungé

Sposoéb uzycia

Do miksowania majonezéw, soséw, napojow,
jedzenia dla niemowlat oraz do rozdrabniania
cebuli, lodu, gotowanych warzyw i owocow.
Ostrzezenie! Blender nie jest przeznaczony do
przygotowywania ziemniakow puree.

przy pomocy kilku kropel oleju jadalnego.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

. ] GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PRZY
UZYTKOWANIU BLENDERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

IHCTPYKUIT 3 EKCNAYATALIT UK

£
£ .~
1 — OcHoBHwIA 6ok
2 — KHoMKa BKITHYEHHS/BUKITHOYEHHS

3 — KHonka TYPBO
4 — Hixkka 6neHgepa 3 Hepxagitodoi cTani

KOpMCTyBaHHﬂ npunagom

Llen py4Huin 6neHpgep npusHayeHwun ans
BMKOPWCTaHHS y OMAaLLUHbOMY rOCnoaapcTBi, BiH
He po3paxoBaHUii Ha NPOMUCIOBE BUKOPUCTaHHS.
3a JonoMoroto Liboro npunagy MoxHa
nepepoduUTU TiNbKK Taky KinbKiCTb NPOAYKTIB, sIKY
MW 3a3BMYali BUKOPUCTOBYEMO BAOMA.
3b6epiravite, Oyab nacka, Lo iHCTPYKLito B
HaginHomy micui. Akwo Bu nepegasatnme uen
npunag CTOpOoHHI ocobi, nepegaiiTe Moro pasom
i3 uieto iHcTpyKuieto. MNepen nepumm
KOPUCTYBaHHSIM NPOTPITb Py4Ky GreHaepa
BOJSOrOK0 FaHYipKOI0.

Mepen TM, Sk BCTaBUTY LLHYP Yy PO3€eTKY, 36epiTb
NPUCTPIN HanexHum YuHoM. lNMeped TMM, K
06pobnaTK BENWKI NpoayKTH, NOPiXKTE iX Ha
LWwMaTkM Npubn. 2 cm. Mepeg TvM, K NOAPIOGHUTM
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YM BNUTY NPOAYKTK Y yaLly, JaiTe iM OXONOoHYTH
(makc.Temnepatypa 80°C).

BaxnuBi 3acTepexeHHs

Mig Yyac KOPUCTYBaHHS eNeKTPUYHUMU
npunagamm, oo YHUKHYTU PU3MKY
BMHUKHEHHS MOXEXi, BPAKEHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM Ta/abo
TpaBMyBaHHsl, Tpeba 4OTpUMyBaTHCS
OCHOBHWX Npasun Ge3neku, CKNagoBoio
YaCTUHOK SIKUX € HACTYMHE:

o YBaXHO NpoynTanTe iHCTPYKLI Big
noyaTky Ao KiHUgs, HaBiTb AKLLO Bam
Aobpe 3HaromMuiA gaHuii npunag,.

o LLl06 YHUKHYTY BpaXKEHHS eNEeKTPUYHIM
ctpymom HE 3AHYPIOUTE npunag,
Lwrencenb abo WHYp XUBMEHHS Y BOLY
YW iHLLY PiguHY.

e LLl06 nouncTuTM Npunag, NpocTo
NPOTPITb I0r0 BOOTOH0
raHYipKOI0.

e byabTe 0c0bnMBO yBaXHi, SKLLO By
KOPUCTYETECA NPUNagoM Y MPUCYTHOCTI
AiTeit, abo cami AiTn KOPUCTYHOTLCS
npurnagom. Hikonu He 3anuwwante
npawytoroumin npunag 6e3 Harnsay.

o [punag Tpeba 060B'A3KOBO BiAKIHOUMTH
Ta BUTATHYTU LUTENCENb 3 PO3ETKM, AKLIO
Bu He kopuCTyeTeCs HUAM, nepes TUM, K
HaAiTM abo 3HATM NOro YaCTWHMK, | Nepes
ymLleHHAM. LLIob BuTsrHyTY WTencens 3



PO3ETKM, TPUMAKTE NOrO PYKOHD | TAMHITL
Ha cebe. Hikonm He TArHITb 3a LUHYP
KVBIEHHS.

e He kopucTyntecs npunagom, SKLLo
LLHYP XVBMEHHs abo LwTencenb
MOLLUKOZYKEHO, SIKLLO B 0ro poboTi
BUHWKIN NEBHI HECMPABHOCTI, SKLLO BiH
nagas i Mae Oy ab-sKi NOLIKOKEHHS.
3BepHITLCS 40 HaNBNMKYOro
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY 3
MpoxaHHsAM Npo ornsA Batworo npunagy
Ta aKcecyapis Ans YCyHEeHHs
MEXaHIYHWX NOLLKOKEHb, PEMOHTY
eneKTpukn abo peryntoBaHHs poboTu.

e KopuCTyBaHHS npunagasam ta
akcecyapamm, ki He PeKOMEHIO0BaHI
abo He npogatoTbCs BUPOBHMKOM
[@HOro npuragy, MoXyTb CTaTh
MPUYMHOK BUHWUKHEHHS MOXEXI,
TpaBMyBaHHs! ab0 BpaxeHHs!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

¢ He nepesaHTaxynte npunag,.

o LLIHyp XVBNEHHS He NOBMHEH 3BUCATH 3
Kpato cTony abo iHLLIOi NOBEPXHI, Ha SiKil
Bw npauoeTe i3 npunagom, a Takox, BiH
He MOBWHEH TOPKATUCA rapsyol
MOBEPXHI.

o YHUKaWTe KOHTaKTY 3 rapsunmu
MOBEPXHSIMU, KOPUCTYATECA
pyyKamu.

¢ He npauoiTe i He poaTalloByiTe Oyab-
SIKi YaCTUHW Npunagdy Ha, abo nobnnay
rapsmx NOBEPXOHb (Hanp., ra3osi Ta
eNEKTPUYHI KOHGOPKK, posirpiTa
[yXOBKa).

e He nepexpyuyite WHyp. Hikonm He
TpUManTe NpuUnag 3a LUHyp i He TArHITb
3a HbOrO, W06 BUMKHYTM Npunag 3
eNeKTpoOMeEpeXi.
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o Ao Bu kopucTyeTecs nogosxysavem,

nepekoHanTecs, Lo BiH Mae cepTudikat
| NPUAHATHWN 4115 BUKOPUCTAHHS 3
AaH!M MPUnaaoMm.

Lle# npoayKT npusHadeHui Tinbku Ans
BMKOPVCTaHHS y AOMALLHEOMY
rocrnogapcTai.

He HamaraiTecs caMocCTilHO
PEMOHTYBATU NPUNag; 3BEPHITLCA 0
HaBNMKYOro CEpPBICHOrO LIEHTPY abo
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY NO
A0MoMory.

ObepexHo NoBOALTECS i3 FOCTPUMM
nesamu, ocobnmBo Konm 3HIMaeTe ix,
3abyvpageTe iHrpedieHTy 3 Yalli Ta nig vac
YMLLIEHHS.

He TopkanTecs HOXiB kKoprnyca
Brexaepa, 0cobnMBO SKLLO NPUCTPIN
nig’eqHaHo [0 poseTku. Jlesa ayxe
rocTpi.

FAKLLO [0 HOXIB NPURMNaoTb NPOAYKTY,
nepes TM SIK YUCTUTI HOXi, BUTSTHITb
LUTEKEP i3 PO3eTKN.

ByabTe obepexHi nig Yac pobotn abo
YMLLIEHHS Pixy40ro Brioka uu
koMGiHOBaHOro Aucka. Jlesa ayxe roctpi.
ByabTe ocobnneo obepexHi, konm
YUCTUTE TX Ta CMIOPOXKHSETE YaLLly.
Yalua He npuaaTHa 4ns BUKOPUCTaHHS y
MIKDOXBUIBOBMX MEYaXx.

[iten, monogwwx 8 pokis, He BapTo
ponyckaty o npubopy, nuLue 3a ymoBK
MOCTIMHOTO Harnsgy LOPOCHOro.
CrexTe, WOO AiTv He rpanuncs 3
npunagom. 3a yMOBM YiTKIX IHCTPYKLA,
PO3'iCHEHb 3 NPVBOZY Be3neyHoro
BMKOPMCTaHHS abo nig Harnsaom
AO0POCHOi 300POBOI NIOANHY , AAHM
NPWUNagoM MOXYTb KOPUCTYBATUC iTH



cTapLwi 3a 8 pokis, noau 3
nocnabneHnMm gisndHUMK, YyTIMBUMM
Ta NCUXIYHUMK 3aiGHOCTAMK, 0cobK Be3
[0CBIZly BUKOPUCTaHHS Npunaga.

e PiBeHb Wwymy: Lc <72 gb (A)

Lie npunaa mae mapKyBaHHA BiANOBiAHO
BMMoram €Bponeincbkoi IMpekTuBu
2012/19/EU npo eneKTpUYHi Ta €NeKTPOHHi
npunaam, Wwo BignpauloBanu cBil TepMiH
(WEEE). Y uin gupekTuBi HaBeaeHi
npaBuna, Wo AiloTb No Bcii Teputopii EC
woA0 NpuUMoMy Ta yTunisauii ctapmx
npunagis.

Po6oTa 3 npunagom

BrneHaep BUKOPUCTOBYETLCA AN MPUrOTYBaHHS
ManoHe3y, Nianveu, LWerkiB, AUTSYOro
Xap4yBaHHS1, a TaKOX Ans WaTKyBaHHSA Lmnbyni,
nboAy, roTyBaHHs (OPYKTIB Ta OBOMIB.

YBara! bneHaep He npu3HayveHu ons
NPUroTyBaHHA KapTOMMISIHOIO Nnope.

& « &) A:“",‘

o [1OBHICTIO pO3MOTANTE LLUHYP XUBMEHHS.

o [puenHaiite Hixxky 6GneHaepa 40 OCHOBHOMO Broky
(4).

o BcraBTe Wrencens y po3eTky.

o [loknagiTb NPOAYKTW y CTakaH Ans 3MiLLyBaHHs
ab0 iHLIWIA NPUAHSTHWIA NOCYA.

o bBrieHaep i ctakaH Tpeba MiLHO TpUMaTH B pyKax.
LLlo6 yHMKHYTM po36pK3KyBaHHS, crnoyaTky Tpeba
3aHYpUTU HiXXKy GrieHaepa y npogykTy, ski Tpeba
nepepobuTy, i TiNbKy MICMs LbOro HATUCHYTK
KHOMKy BkrtoyeHHst ON (2 a6o 3).

(]

NonepemkeHHA: He KOPUCTYHUTECA NPUNAAOM
6inbLe, Hix 30 cekyHp 6e3 nepepsu. Mpunap
NOBUHEH OXONIOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, nepeg TUM sik Bu npogosxute
BUKOPUCTaHHS.

YnweHHs Ta gornapg,

YBara! He 3aHyptoviTe npunag y Bogy i He Munte

NOro y NoCyAOMUIHIA MaLLUUHI.

o BuTpiTb Npunag cnoyaTtky BOMOroK raH4ipKoto,
NOTiM CyXOH0.

o CrakaH (8), BiHuvK (7), Yalwa Ansi noapibHIoBaHHS
(8), yHiBepcanbHuiA noapibHoBaY - nesa (7) MoxHa
MUTW Y NOCYAOMWUIAHIN MaLLWHI.

o Hacapnky nogpibHioBaya (6), Hbxky GneHaepa i3
Hepxasitodoi ctani (5), aMmiHHy Hacaaky (10) ans
OUMLLIEHHS1 HEODXIAHO BUTEPTU CroYaTKy BOIIOrOH0,
MOTIM CyXOH0 FaHuipKOIO.

3ayBaxkeHHs: N Yac noapiGHEHHs1 OBOYIB, LLIO
MatoTb SCKpaBUi KOMip, Hamnp. YepBOHOKaYaHHa
KanycTa, NnacTMacoBi YacTUHW 3abpyaHIOITLCS.
Llet KonbopoBMI HaNIT MOXHa BUAanuTu 3
NMOBEPXHi NnacTMacoBui AeTarnen 3a JonoMorow
KifIbKOX Kpanenb POCANHHOI Onii.

HaBkonuwHe cepegoBuLle

He BukupanTte npucTpiii pa3om i3 3BM4aiHNMm
nobyToBMMHM Bigxogamu, a 3gaBawiTe Moro B
OPiLIMHWI NYHKT NPUAOMY AN NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3axXMCTUTU JOBKINMA

MapaHTin Ta 06CcnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis abo y Bac
BUHUKNa npobrema, 3BepHiTbca Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB KoMnaHii Gorenje y
Bawwuiii kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HalNTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Baui kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro aunepa abo y Bigain
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs koMmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

Ans BUKOPUCTaHHSA TiNbKU B AOMAaLIHLOMY
rocnopapcrai!

GORENJE
BAXXA€E BAM OTPUMATU CMPABXHE
3AJOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA
BALLMM NPUNAOQOM
Mwu 36epiraemo 3a co6oto npaBo Ha 6yab-AKi
moaudikauii!



ISTRUZIONI D'USO

4

A

-

1 — Corpo motore

2 — Soft/Touch tasto per accensione/spegnimento
3 — Soft/Touch tasto per funzionamento TURBO
4 — Gambo frullatore

Come usare |'apparecchio

Il Vostro frullatore serve per un'uso domestico e
non puo essere usato nei locali pubblici. Va usato
per frullare le quantita del cibo che si usano
nell'ambiente domestico. Le istruzioni d'uso vanno
lette e passate all'utente che usa
I'elettrodomestico. Prima del primo uso, pulire
I'apparecchio ed i suoi accessori con una spugna
umida. Montare bene I'apparecchio prima di
inserire la spina nella presa.l pezzi piu grandi
vanno tagliati ai dadi di diametro di 2 cm. Gli
ingredienti caldi, prima di essere messi o frullati
nella brocca,vanno raffreddati. (la temperatura piu
altadi80° C).

Importanti avvertenze di sicurezza

Per evitare il rischio di incendio,

folgorazione o danni alle persone,

bisogna seguire le basi delle istruzioni di

sicurezza, fra le quali:

e Leggere attentamente le istruzioni d'uso,
anche se conoscete l'apparecchio.
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o Per evitare la folgorazione non dovete
immergere il cavo o la spina nellacqua o
altri liquidi.

o L'apparecchio va pulito usando una
spugna umida con la quale passate
l'esterno d'apparecchio.

¢ Quando non usate I'apparecchio, lo state
montando o smontando, dovete staccare
la spina dalla rete elettrica, altrettanto
prima della pulizia. Non tirate il cavo, ma
la spina.

o Non usate |'apparecchio se il cavo di
collegamento o la spina sono
danneggiati, se I'apparecchio e
danneggiato o e caduto a terra.
Restituite l'apparecchio al Servizio
d'Assistenza dove sara controllato e
riparato — sia la parte meccanica che
elettrica.

e Se usate gli accessori che non vende o
consiglia il produttore, c'¢ il rischio
d'incendio, folgorazione o danni fisici.

¢ Non riempite troppo l'apparecchio.

e Fate attenzione al cavo di collegamento
che passando sopra il tavolo di lavoro
non viene in contatto con le superfici
calde.

¢ Non toccate le superfici calde, usate
manopole e tasti.

¢ Non usate l'apparecchio nelle vicinanze
delle superfici calde (p.e. cucina a gas,
forno), altrettanto non posizionate
I'apparecchio vicino ai fonti di calore.

o Fate attenzione al cavo a non
danneggiarlo. Non portare l'apparecchio
tenendolo per il cavo, non tirate il cavo
per togliere la spina dalla presa elettrica.



e Se usate la prollunga o il divisore per il
cavo elettrico, fate attenzione che
corrisponde alle richieste d'apparecchio.

o L'apparecchio deve essere usato
esclusivamente nell'ambito domestico.

o Non cercate di riparare da soli
I'apparecchio. Portatelo nel servizio
d'assistenza piu vicino.

¢ Questa apparecchiatura puo essere

utilizzata da bambini di eta superiore a 8

anni e da persone con ridotte capacita

mentali, sensoriali o fisiche oppure con
poca esperienza o conoscenza solo se
sorvegliate o precedentemente istruite in
merito all'utilizzo sicuro
dell'apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi che comporta. |
bambini devono usare il forno soltanto in
presenza di un adulto. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
esequite dai bambini a meno che questi
non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

Maneggiate con cura le lame, soprattutto

durante lo svuotamento del recipiente e

la pulizia.

Non toccate le lame del tritatutto,

soprattutto quando |'apparecchio € sotto

tensione elettrica. Le lame sono molto
taglienti.

Se le lame si incastrano, staccate la

spina dell'apparecchio e solo allora

togliete il cibo dalle lame, per liberarle.

Fate particolare attenzione durante l'uso

0 la pulizia dell'unita per tritare, poiché le

lame sono molto taglienti. Maneggiate

con cura le lame, soprattutto durante lo

svuotamento del recipiente e la pulizia .
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o || contenitore non va usato nel forno a
microonde.
o Livello di rumore: Lc <72 dB (A)

Questo apparecchio dispone di cotrassegno ai
sensi della direttiva europea 2012/19/EU in
materia di apparecchi elettrici ed elettronici
(waste electrical and electronic equipment -

WEEE). Questa direttiva definisce le norme per la
raccolta e il riciclaggio degli apparecchi dimessi
valide su tutto il territorio dell'Unione Europea.

Uso

Per preparare maionese, salse, bevande, cibo per
bambini e per tritare cipolla, ghiaccio, frutta e
verdura cotta.

Attenzione! Il frullatore non € adatto per fare il
puré di patate.

Sciogliere completamente il cavo di collegamento.

Collegare il gambo frullatore (4) al corpo motore (1)

girandolo nel senso orario finche non entri in sede.

Inserire nel contenitore gli ingredienti.

o Tenete I'apparecchio e il contenitore e premete il
tasto d'accensione.

e Durante l'uso del tasto TURBO (3) I'apparecchio

funziona con la massima velocita. Qui non potete

regolare la velocita.

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

Nota: Il frullatore prima va spento e poi tirato fuori
dal cibo.

PULIZIA E CURA

Avvertenzal Non immergere I'apparecchio

nell'acqua e non lavarlo in lavastoviglie.

e |'apparecchio va pulito con una spugna umida e
una asciutta.

e Brocca, frusta possono essere lavati in
lavastoviglie.



e Gambo frullatore (5), attacco per frullare (6)- vanno
passati con un panno umido o lavato con una
spazzola sotto I'acqua corrente.

Nota: Se tritate la verza rossa — quest'ultima pud
lasciare i residui rossi sulle parti in plastica. Il
colore rosso va eliminato con qualche goccia d'olio
da cucina.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare I'ambiente.

PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA

£
e~
MoTopHbI 6ok
KHonka BkroveHus / BbIKNoYeHNs

KHonka «Typ6o»
BrenpnepHas Hacagka U3 HepxaBseloLLeil cTanm

MHCTPYKLIMSI no IKcnnyarauum

[aHHbI norpy>xHon 6neHaep — 6eIToBON NpMbop
W He npedHa3HayeH Anst KOMMEPYECKOro
ucnonb3oBaHus. MNMonb3yntecs UM Ans
NPUroTOBNEHNSA NULLN B OBObIYHbLIX KONMYECTBaXx B
[OMaLLHMX YCMOBUSIX.

CoxpaHuTe 3TV UHCTPYKLUUM B HAEXHOM MecTe n
nepegasanTe Nx BMecTe C Npubopom B criyvae
CcMeHbl nonb3oBatens. lNepeg nepson
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GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi
al venditore Gorenje o al reparto Gorenje per
piccoli elettrodomestici.

Solo per I'uso personale!

GORENJE VI AUGURA TANTE
SODDISFAZIONI NELL'USO DEL VOSTRO
FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!

PYC

aKcnnyartauuen npubopa, NpoTpuTe pyyKky
6GneHaepa BNaxHON TKaHbHO.

Mpexage yem nogknoyaTb Npubop K cetn
3MEeKTPONUTaHns, NPoBEpPATE NPaBUNBbHOCTb
cbopku. MNMepen TeM, Kak roTOBUTb NULLY B
Onenpgepe, Bcerga HapesanTe ee Ha Hebonbluve
Kycouku (okono 2 cm). Ecnn cobupaetech
n3mMenb4aTtb UNu NomeLlaTb ropsiume NpoaykTbl B
MEPHbIV CTaKaH, flaBaniTe UM OCTbITb
(makcumanbHasa TemnepaTtypa npogykros 80°C).

BaxHo! Mepbl 6e3onacHocTu

BHumanue! [Mpu ncnonb3osaHnm
npubopos., paboTatoLLmx OT ceTH,
cnegyer Bceraa cobntoaatb OCHOBHbIE
Mepbl 6e30MacHOCTH, B TOM Yncne
cregyowme, Bo nsbexaxue pucka
noxapa, yaapa arnekTpu4eckum TOKOM K
Nnony4yeHms TpaBMmbl:

o BHumaTenbHO npouuTaiiTe BCe
WHCTPYKLMW, Aaxe ecnm npubop Bam
y)Ke 3HaKOM.

¢ Bo nsbexaHue pucka yaapa
anekTpudeckoro Toka HE
MOTPYXXANTE npu6op, ceTesoit LuHyp
N LTENCErb B BOAY WK ApYryio
XUAKOCT.



[ns unctkm npubopa npotpute
BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb BIAXHOM
TKaHbHO.

Heobxoaum cTporuin Hagaop, koraa
NprbOop 1CNOMb3YETCA U HAXOAUTCS
psOoM ¢ AeTbMu. Hukoraa He
ocTaBnsiTe npubop 6e3 npucMoTpa.
OrtkntovaiiTe npubop 1 oTCoeanHsInTe
LUTencerb OT PO3ETKY, KOrda OH He
ncnonb3yeTcs, nepes cOoOpKoi nnm
pa3bopom, a Takke nepes YncTkon. [Ans
OTCOEAMHEHIS BO3bMUTECH 3a
LUTENCENb 1 BbITSHUTE €r0 U3 PO3ETKN.
Hwikoraa He TSHUTE 3a LLUHYP.

He akcnnyatupyiite npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM VI
LTencenem, ecnv B pabote npubopa
€CTb Hernonazkm, a Takke eCrnu Bbl €ro
YPOHUIM UMW MOBPEANNM KakUM-Nn6o
WHbIM cnocobom. B Takux cnyyasix,
nepegante npubop B NOTHOM
KOMMreKTe BaLlen brvkaniuen
aBTOPU3MPOBAHHON cryxbe cepaica Ha
OCMOTP, ANEKTPUYECKUI PEMOHT,
MEXaHN4YEeCKMIA PEMOHT UMW Hanagky.
Vcnonb3oBaHue nprucnocobneHnin unm
LOMOSHEHWIA, He PEKOMEHLOBAHHbIX N
HEe NPeAOoCTaBIEHHbIX NMPOU3BOAUTENEM
AaHHOrO npubopa, MOXeT NPUBECTY K
noxapy, yaapy arekTpy4eckiiM TOKOM
WnM TpaBMme.

He nepenonHsiite npu6op.

He ocraBnsiiTe WHyp 6onTalowmmes Ha
Kpato CTona, Ui ConpukacaroLmmes ¢
HarpeTon NOBEPXHOCTLIO.

He akcnnyaTupynTe 1 He nomeLlanTe
noByto YacTb gaHHoro npubopa Ha
HarpeTyto NOBEPXHOCTb WK BO3NE Hee
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(Hanpumep, ra3oBas UK arnekTpuyeckast
roperka Unu HarpeTas neyb).

e Hukoraa He TsHKUTE Nprbop 3a LWHYP 1

He aepraiiTe 3a Hero, YTobbI
OTCOEAUHUTL OT PO3ETKI, BMECTO 3TOrO,
BO3bMUTECH 3a LUTENCESb W BbITAHUTE
13 PO3ETKN.

[p1 MCNONb30BaHWM YANMHUATENS
ybeanTech, 4To YANMHUTENb NPaBUIbHO
MOLCOEAMHEH W COOTBETCTBYET
cTaHaapTam.

[aHHbIin npubop NpeaHasHayeH TONbKO
Ans ObITOBOrO UCMOMb30BaHMS.

He nbiTainTecb CaMOCTOATENBHO
PEMOHTUPOBATL NPMOOP; NPy
BO3HUKHOBEHWW HEMONaOoK OTHECUTE
npubop B BrivxKanLwnMiA CepBUC-LIEHTP
WK YNOTHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY
areHTy Ha PEMOHT.

ObpalLLaiTect 0CTOPOXKHO C OCTPbIMM
ne3susMm1, 0COBEHHO BO BPEMS CHSATMS
WM ONOPOXHEHWS KOHTENHEPA W BO
BPEMSI MbITbS.

3TM NpnbOPOM MOTyT NONb30BaTLCS
[eTu, cTapLue 8 neT; nuua ¢
OrPaHN4YEHHBIMU PUNYECKUMMY,
YYBCTBUTENBHBIMA 1 YMCTBEHHBIMM
CMoCOBHOCTAMM; NULA, He UMEIOLLME
OnbiTa paboTbl C YCTPOCTBOM U He
3HaroLLMe Kak UM Monb30BaThCA TOMBKO
nog, KOHTPOMEM 1 PyKOBOACTBOM WL,
obecneynBatoLx GeonacHoe
MCrONb30BaHNE U CBSA3aHHbIX C HAM
puckos. Cnegurte, 4tobbl 4eTH He
urpaniu ¢ npubopom. Huctka u
obcnyxuBaHue He JOMKHbI
NPOBOANTLCS AeTbMW MNagLue 8 ner,
b0 nog, KOHTPOrEM B3pOCHIblX.

e YpoBeHb Wwyma 72 ab (A).



o GnenpepHyto Hacaaky (5), oepxatens BeH4uka (6)

910 060pYyAOBaHME MPOMAPKUPOBAHO B
COOTBETCTBUMU C €BPONenCKON AUPEKTMBOWN
2012/19/EU 06 oTxopax 3aneKTpu4ecKoro n

aneKkTpoHHoro o6opyaoBanusa (WEEE). [laHHas
AVpeKTUBa onpeaenseT AelcTBYIOLME BO BCEX
cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy u ycTpaHeHUto
OTXO[0B 31IEKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOro
o6opyAoBaHUA.

npoTupanTe cHavara BraHoW, 3aTeM Cyxon
TKaHbIO.

MpumeyaHue: Bo Bpemsa NpuUroToBneHnsi oBoOLLEN
C SIPKMM OKpPacoM, HanprMmMep, KPaCHOKO4YaHHON
KanycTbl, Nf1aCTMaCCOBbIE YacTu MOryT
noABeprHyTbCs OKpallMBaHuIo. [ns o4ncTkm
NpOTPUTE OKpPaLLEHHY NOBEPXHOCTb

Cb6opka

Mpnbop npegHasHaveH Ans NpUroToBneHNs
MarioHe3a, KOKTeNnen, coycoB, AETCKOrO MUTaHus,
a TaKke ANs Ana usmenbYeHns nyka, noeaa,
npeaBapuTenbHO MNOATOTOBNEHHBIX (DPYKTOB U
OBOLLEW.

BHumaHume! MNorpyxHon 6neHaep He
npegHasHayeH Ans NpUroToBeHust
KapTodenbHOro ntope.

)

. Pacnpsamute ceTeBon LWHYp.

e  [pukpenute GneHaepHyto Hacagky (4) k
MOTOpPHOMY 61oky (1).

. BkritounTe ceTeBOW LLHYP B PO3ETKY.

e HarnomnHuTe npoaykTamMmn MepHbI CTakaH unm
OPYryto NOAXOAsLLY0 EMKOCTb.

. BosbMuTech ogHol pykoi 3a 6neHaep, a
Apyrov 3a vauwy. Ytobbl He AonycTUThb
pa3bpbI3rMBaHNs, cHavana norpysure
6neHpep B NPOAYKT, @ 3aTeM HaxmuTe
kHoMKy «BKIJT» (2 nnn 3).

L e

BHumaHume! o okoH4aHWo paboThl cHavana
OTKIlouUTE GreHaep, a 3aTemM BbiHUMalTe ero 13
yarum.

NPEAYNPEXAOEHUE: He ucnonb3yinte npubop
HenpepbiBHO 6onee 30 cekyHa. [ante
npu6opy ocTbITb A0 KOMHATHOM TeMnepaTypbl
M npogonxante pabory.

YUNCTKA U TEXOBCITY XUBAHUE

BHumaHue! He norpyxavite npubop B Bogy v He
MOWTE ero B NoCyJOMOEYHON MaLlUnHe.

o [1ns1 YACTKM NPOTpUTE NPUBOP CHavarna BraxHOM,
3aTeM CyxOMN TKaHbIO.

e MepHbi cTakaH (8), BeHYVK (7), Bbl MOXETE MbITb
OTAENbHO B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

pacTuTenbHbIM Macriom.

3awuTa okpyxatrouien cpeabl

[Mocne okoHYaHWs cpoka cryx0bbl He
BblbpacbiBaliTe Npubop BMecTe C ObITOBLIMU
otxogamu. lNepepaiite ero B
crneumnanuanpoBaHHbI NyHKT ANs ganbHenwen
yTunm3aumm. 3TM Bbl NOMOXETE 3aLUMTUTb
OKpY>KatoLLyto cpeay.

FapaHTusA n o6cnyxmBaHue

[Mpy BO3HWMKHOBEHMMN HENCNPABHOCTEN
obpallaniTecb B aBTOPN30BaHHbIN CEPBUCHLIN
ueHTp. CnMcok aBTOpU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXeTe HaWTu B 6poLutope
«lapaHTUiiHbIEe 0Bs3aTenbCTBa» U Ha caiTe

www.gorenje.ru.

EAL

MmnopTep: OO0 «lopeHbe BTy,
Poccus, 119180 Mockea,
AxkmmaHckas Hab., a. 4, cTp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://lwww.gorenje.ru

Tonbko ANns AomallHero ucnornb3oBaHus!
MpousBoauTenb octaBnseT 3a co6omn npaBo
Ha BHeceHUe U3MeHeHUMN.

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM NJOCTABUIIO BAM
yYOOBOJIbCTBUE!

MpousBoguTens ocTaBnsieT 3a cobom npaBo
Ha BHeceHue n3MmeHeHun!
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GEBRAUCHSANLEITUNG
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r
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1 — Antriebseinheit

2 — Soft Touch Ein-/Ausschalttaste
3 — Soft-Touch Taste TURBO

4 — Ruhreinheit aus Edelstahl

Gebrauch des Gerats

lhr Stabmixer ist ausschlieBlich fiir den
Gebrauch im Haushalt bestimmt. Er ist
nicht fir den professionellen Gebrauch
konzipiert. Verwenden Sie das Geréat
zur Bearbeitung von
haushaltstiblichen Mengen von
Lebensmitteln. Bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf
und Ubergeben Sie diese bei
Besitzerwechsel dem neuen Besitzer.
Reinigen Sie vor dem ersten
Gebrauch den Stabmixer und das
beigelegte Zubehdr mit einem
feuchten Tuch. Bevor Sie das Gerat
an das Stromnetz anschlief3en,
montieren Sie alle notwendigen Teile.
Schneiden Sie das Hackgut auf 2 cm
groRe Stlicke. Heille Zutaten vor der
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Bearbeitung mit dem Stabmixer auf
mindestens 80°C abkiihlen lassen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Um Brandgefahr, Stromschlag
und/oder Korperverletzungen zu
vermeiden, sind beim Gebrauch von
elektrischen Haushaltsgeraten einige
allgemeine Sicherheitshinweise zu
bericksichtigen, wie z.B.:

. Lesen Sie sorgfiltig die
Bedienungsanleitung durch, auch
wenn Sie das Gerat bereits kennen.

« Um einen Stromschlag zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerét, das Kabel
oder den Stecker niemals ins Wasser
oder andere Flissigkeiten.

Dieses Gerat ist entsprechend der
europdischen Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronikaltgerite (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE) gekennzeichnet. Die Richtlinie
gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige
Riicknahme und Verwertung der
Altgerate vor.

« Reinigen Sie das Gerat, indem Sie
den &uBeren Teil des Gehauses mit
einem feuchten Tuch abwischen.

« Trennen Sie das Geréat, wenn Sie es
nicht gebrauchen bzw. wenn Sie es
zusammensetzen oder zerlegen
maochten sowie vor dem Reinigen
immer vom Stromnetz. Ziehen Sie
dabei niemals am Kabel.

« Falls das Anschlusskabel oder der
Stecker beschadigt ist, es zu einer
Betriebsstorung des Gerats
gekommen ist, oder das Gerat auf den
Boden gefallen ist bzw. anderswie



beschadigt wurde, dlirfen Sie das
Gerat nicht benutzen. Ubergeben Sie
das Gerat dem nachstgelegenen
autorisierten Kundendienst, wo es
fachmannisch tberprift und bei
Bedarf repariert und eingestellt wird.
Falls Sie mit dem Gerat Zubehor
verwenden, das nicht vom Hersteller
des Gerats verkauft bzw. empfohlen
wird, kann es zu Brand, Stromschlag
oder Korperverletzungen kommen.
Sie sollten den Behalter nicht
uberfllen.

Sorgen Sie dafiir, dass das
Anschlusskabel nicht Gber den
Tischrand oder eine andere
Arbeitsoberflache hangt und dass es
nicht mit heien Oberflachen in
Berihrung kommt.

Bertiihren Sie nicht die heillen
Oberflachen, verwenden Sie
Handgriffe und Tasten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von heillen Oberflachen (z.B.
Gas- oder Elektroherd bzw. heilter
Backofen); legen Sie das Zubehor
nicht in die Nahe von Warmequellen.
Achten Sie darauf, dass das Kabel
nicht beschadigt wird. Tragen Sie das
Gerat niemals am Kabel und ziehen
Sie es nicht am Kabel, wenn Sie es
vom Stromnetz trennen mochten,
sondern ziehen Sie am Stecker des
Anschlusskabels.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel
oder einen Verteiler verwenden,
priifen Sie zuerst, ob dieses den
Anforderungen des Gerats entspricht.
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« Das Gerat ist ausschlieRlich zum

Gebrauch im Haushalt bestimmt.

« Fihren Sie keine eigenen

Reparaturversuche am Gerat durch!
Lassen Sie das defekte Gerat vom
nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst oder vom GrofRhandler
Uberprifen.

Dieses Gerat darf von Kindern (iber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie
das Gerat bedienen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Kinder dlrfen das Gerat nicht reinigen
und pflegen, aufer sie sind alter als
acht Jahre und werden dabei von
einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Hantieren Sie vorsichtig mit den
scharfen Hackmessern,
insbesondere wahrend des
Entleerens des Behalters oder
wahrend der Reinigung des Geréts.
Bertihren Sie nicht die Messer des
Stabmixers, insbesondere dann, wenn
das Gerat an das Stromnetz



angeschlossen ist. Die Messer sind
sehr scharf.

. Falls das Messer stecken bleibt,
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und entfernen Sie die
Lebensmittel, die das Messer
behindern.

« Seien Sie beim Betrieb oder der
Reinigung der Schneideeinheit sehr
vorsichtig, weil die Schneidkanten
sehr scharf sind. Seien Sie besonders
vorsichtig bei der Reinigung der
Schneideinheit und Entleerung des
Behalters.

« Der Behalter ist fiir den Gebrauch im
Mikrowellenherd nicht geeignet.

« Schallpegel: Lc <72 dB (A)

Gebrauch

Zur Zubereitung von Mayonnaisen, Saucen,
Mixgetranken, Babynahrung und zum
Zerkleinern von Zwiebeln, Eis, gekochtem Obst
und Gemiise.

Hinweis: Der Stabmixer ist zur Zubereitung
von Kartoffelplree nicht geeignet.

5 ]

>‘<a)
Netzkabel vollstandig abwickeln.

Befestigen Sie den Mixful? (4) an die
Antriebseinheit (1), indem Sie ihnim
Uhrzeigersinn drehen, bis er einschnappt.
Fullen Sie Lebensmittel in den beigelegten oder
in einen anderen geeigneten Behalter.

Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste.

o Um das Gerét einzuschalten, driicken Sie die
Taste fiir die normale Geschwindigkeit (1) oder
die Turbo-Taste (2).

o ACHTUNG: Das Gerit darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit
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sich das Gerét abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behalter leer ist.

Bemerkung: Stabmixer erst nach dem
Ausschalten aus dem Mixgut herausnehmen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill,
sondern liefern Sie es bei einem
Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie
zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Geriit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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